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Заседание открывается в 15 ч. 15 м .
ПУНКТ 9 ПОВЕСТКИ ДНЯ (продолжение)

ОБЩИЕ ПРЕНИЯ
Г-н ДЖАНИЛЬ (Мальдивские Острова) (говорит по-английски): Для меня и членов

моей делегации большое удовольствие поздравить Вас, г-н Председатель, в связи с 
Вашим избранием на пост Председателя сорок первой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Единодушное избрание Вас на этот пост является выражением признательности Вашего 
опыта и достижений в Вашей блестящей дипломатической карьере. Это также проявление 
заслуженного уважения к Вашей стране, Бангладеш, которая демонстрирует 
исключительное мужество в преодолении препятствий на пути к быстрому развитию и 
модернизации. Мальдивские Острова с удовлетворением восприняли назначение Вас на 
пост Председателя нынешней сессии, учитывая братские связи, существующие между 
нашими двумя народами. Наше совместное участие в международном и региональном 
сотрудничестве и ведущая роль, которую играет Ваше правительство и Вы лично в 
создании Ассоциации регионального сотрудничества Южной Азии (СААРК), имеют для нас 
большое значение. Мы уверены, что Вы прекрасно справитесь с задачей руководства 
сессией Генеральной Ассамблеи в целях успешного завершения ее работы.

Моя делегация хотела бы также присоединиться к предыдущим ораторам, которые 
вьфазили свое восхищение тем, как умело Ваш предшественник на этом посту. Его 
Превосходительство г-н Хайме де Пиньес, выполнял функции Председателя сороковой 
сессии Генеральной Ассамблеи. Его большой и богатый опыт работы в Организации 
Объединенных Наций и замечательные качества руководителя превзошли все наши 
ожидания. Его усилия заслуживают особой похвалы.

В прошлом году мы проводили историческую сороковую сессию Генеральной 
Ассамблеи. Главы государств и правительств в своих выступлениях на сессии выражали 
веру в Организацию Объединенных Наций. Организация добилась определенных успехов, 
и президент Мальдивских Островов, выступая на сессии, четко изложил нашу позицию в 
отношении Организации Объединенных Наций. Мы понимаем, что работа Организации 
Объединенных Наций не лишена недостатков, однако мы должны признать ее неоценимую 
помощь человечеству.

За прошедший год произошло много событий. Однако, несмотря на усилия по 
ослаблению напряженности и многочисленные кризисы, существующие между 
государствами, мир по-прежнему изменчив и тревожен. Именно в этих угрожающих 
обстоятельствах мы вспоминаем о незаменимости Организации Объединенных Наций.



Разумные и целенаправленные усилия Генерального секретаря по разрядке взрывоопасных 
ситуаций заслуживают самой высокой похвалы. Его ежегодный доклад о деятельности 
Организации свидетельствует о масштабах его искренних и добросовестных усилий в 
решении разнообразных и сложных вопросов. Твердо придерживаясь идеи о том, что 
роль Организации Объединенных Наций надо укреплять, я хотел бы вьфазить высокую 
оценку его самоотверженности в выполнении своих задач. В это трудное время от нас 
требуется проявление приверженности благородным принципам Устава, с тем чтобы 
избавить грядущие поколения от бедствий войны и создать условия, при которых могут 
быть обеспечены справедливость, мир и развитие. Стремление действовать подобным 
образом ослабевает из-за эгоистических политических мотивов, и каждый год усложняет 
существующие препятствия, усугубляет, среди прочего, соперничество между Востоком и 
Западом, расширяет разрыв между Севером и Югом.

Доклад Группы 18 межправительственных экспертов высокого уровня, которая 
провела обзор эффективности административного и финансового функционирования 
Организации Объединенных Наций, привлек к себе большое внимание и дал пищу для 
размышлений. Началось его обсуждение. Мальдивские Острова считают, что 
продолжение этого процесса размьшшения и реформ является очень важным. Мы 
нуждаемся в Организации Объединенных Наций как в сильной и конструктивной силе в 
нашем все более взаимозависимом мире.

Гонка вооружений продолжает усиливаться, и некоторые государства направляют 
многие миллиарды долларов в свой военный бюджет. Хотя одна треть населения планеты 
страдает от недоедания, голода, болезней и неграмотности, такие огромные расходы 
заслуживают самой серьезной критики. Ассамблея провозгласила 1986 год 
Международным годом мира. Однако год подходит к концу практически без каких-либо 
достижений и уходит в историю лишь как еще одна годовщина.



Женевская встреча в верхах между двумя сверхдержавами в ноябре прошлого года 
породила надеждщ на возрождение разрядки, однако мы вынуждены были скоро отказаться 
от этих надежд, поскольку столкнулись с растущей напряженностью. Как развивающееся 
государство мы не можем не выразить озабоченность по поводу отсутствия прогресса в 
области контроля над вооружениями, разоружения и разрядки. Иы приветствуем 
сообщение о достигнутой договоренности нещду президентом Рейганом и Генеральным 
секретарем Горбачевьм встретиться в Рейкьявике, Исландия, на следующей неделе. 
Мальдивские Острова надеются, что два руководителя учтут в своих переговорах не 
только свои собственные национальные интересы, но также жизненно важные интересы 
всех народов мира. №i с удовлетворением отметили результаты недавно завершившейся 
Стокгольмской конференции по мерам укрепления доверия, безопасности и разоружению в 
Европе. Иы приветствуем предстоящую Конференцию по безопасности и сотрудничеству в 
Европе, которая состоится в Вене и обеспечит возможность продолжить двигаться по 
пути в интересах всех.

Усилия по защите космоса от опасности гонки вооружений долюш энергично 
продолжаться в Организации Объединенных Наций и через посредство Организации 
Объединенных Наций. Соглашения должны быть найдены и глобальные механизмы 
разрзботгшы для того, чтобы предотвратить дальнейшее распространение ядерного 
оружия. Если мы не проявим больней политической воли и не возьмем на себя большую 
доло ответственности в этом вопросе, мы опасаемся, что наши дети будут теми, кто 
пострадает от последствий наших собственных агрессивных инстинктов, которые 
порождают линь враждебность, насилие и разрушение. В этом контексте мы хотели бы 
вновь повторить, что, отмечая Международный год мира, важно стремиться к прогрессу 
в действиях и проявлять политическую воло с тем, чтобы сделать наш мир более 
безопасньм.

Установление зон, свободных от ядерного оружия в различных регионах мира, как 
мы считаем, будет содействовать международному миру и безопасности. Народ любого 
региона имеет неотъемлемое право определять свои приоритеты и решать проблемы, с 
которьвш он сталкивается, если эта деятельность соответствует широким целям нашего 
Устава. Существенно важно уважать позиции стран региона в применении концепций, 
которые они хотят развивать. На основе этих принципов мы поддержали резолюции



Генеральной Ассамблеи о создании зоны, свободной от ядерного оружия в Южной Азии. 
Поэтому мы вновь вьфажзем нану поддержку всем усилиям, которые предпринимает эта 
Организация для того, чтобы осуществить эту концепцию.

Апартеид не признает человеческих ценностей и не признает законных прав 
народов, борющихся за свое достоинство. Южноафриканский расистский режим 
процветает на отвратительной системе апартеида, несмотря на сильные протесты и 
несогласие с ним мирового сообщества. Пока в Южной Африке каждый день проливается 
кровь, ренимость этого режима защитить и сохранить свою систему все время 
возрастает. Парадоксально, что тогда, когда мы поднимаем лозунг прав человека, 
некоторые из нас в этой Ассамблее продолжают поддерживать это отвратительное 
преступление, выражая свою симпатию режиму, который совержает это преступление, или 
проявляя свое нежелание принять соответствующие меры в отнонении этого режима, 
которые заставили бы его отказаться от системы апартеида. Мы разочарованы тем, что 
не было достигнуто договоренности в отношении применения всеобъемлющих и 
эффективных санкф|й против жестокого режима в Претории, несмотря на призыв народа 
южной Африки. Ми считаем, что нет более цивилизованного и лучшего средства, чем 
использование санкций против Южной А4фики, с тем чтобы отрезвить этот режим и 
заставить его ликвидировать систему апартеида.

Продолжающееся незаконное присутствие Южной Африки в Намибии является прямой 
угрозой государствам региона. Два десятилетия тому назад Генеральная Ассамблея 
прекратила мандат Южной Африки на Намибию. Однако Южная Африка продолжает 
оккупировать Намибию, полностью игнорируя сильное и настойчивое осуждение ее 
поведения международные сообществом. К сожалению, упрямая политика режима 
продолжается из-за попустительства некоторых других государств, которые 
сотрудничают с ним в разграблении богатых и бесценных природных ресурсов Намибии. 
Неустанная борьба намибийского народа - это борьба за свободу, борьба против 
колониализма, расизма и расовой дискриминации. №i надеемся, что те государства, 
которые могут использовать критические рычаги, присоединятся к мировому сообществу, 
откажутся от своих эгоистических интересов и одобрят рекомендации Международной 
конференции за немедленное предоставление независимости Намибии, которая состоялась 
в июле сего года. Недавняя четырнадцатая специальная сессия Организации 
Объединенных Наций по вопросу о Намибии вновь привлекла внимание к режиму апартеида



в Южной Африке и к тому, что международное сообцество выражает неудовольствие и 
отвергает незаконную оккупацию Намибии этим режимом. )&i с удовлетворением отмечаем 
важные решения, которые были приняты этой Ассамблеей для того, чтобы расширить 
усихшя, направленные на оказание давления на режим Южной Африки. №>i считаем, что 
внимание международных средств информации к этому вопросу и усиление в результате 
этого воздействия общественного мнения являются важными элементами этой специальной 
сессии.

Решение вопроса о Палестине всегда ставило в тупик международное сообщество. 
Этот вопрос фигурирует в повестке дня Ассамблеи уже несколько десятилетий. О 
бедственном положении палестинцев известно всему мировому сообществу, которое 
сочувствует его тяжелому положению, однако в действительности не желает решить эту 
ситуацию. Много внимания бьшо уделено вопросу о путях и средствах облегчения их 
проблем, однако все инициативы международного сообщества по этому вопросу 
блокируются Израилем, а зачастую его союзниками. Они продолжают препятствовать 
мирным инициативам, которые исходят от различных кругов.

В последние годы палестинская проблема расширилась и сказывается уже на 
безопасности всего региона Ближнего Востока. Генеральная Ассамблея вновь 
повторила, что центральным вопросом в ближневосточной проблеме является вопрос о 
Палестине. Израиль, используя военную мощь, продолжает усугублять кризис путем 
оккупации новых арабских территорий. Он продолжает увековечивать свою намеренную 
политику экспансионизма путем создания незаконных поселений в нарушение 
соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций. Мы решительно осуждаем 
такие незаконные виды деятельности, включая акты агрессии против арабских 
государств, и призываем Израиль безоговорочно вывести все свои войска со всех 
оккупированных арабских территорий. Моя страна искренне считает, что не может быть 
справедливого и прочного решения палестинского вопроса и кризиса на Ближнем 
Востоке, до тех пор пока неотъемлемые права палестинского народа не будут 
соблюдаться и им не будет возвращена родина. Палестинцы и арабы неоднократно 
выражали свою готовность решить 1фоблему на справедливой и равноправной основе. В 
этом контексте мы поддерживаем призыв о созыве Международной конференции по 
Ближнему Востоку при участии всех заинтересованных сторон. №>i призываем всех их 
вступить в переговоры, проявляя подлинное стремление найти прочный мир.



Мальдивские Острова окажут свою поддержку всем инициативам, которые вернут 
палестинцам их неотъемлемое право на самоопределение, национальную независимость и 
суверенитет и обеспечат возвращение к себе на родину. Мы также поддерживаем все 
меры, направленные на восстановление мира в этом многострадальном и постоянно 
воюющем регионе Ближнего Востока.

Моя делегация также выступает за все инициативы, которые помогут улучшить 
ситуацию в Афганистане и Кампучии. Мы поддерживаем призыв к выводу всех 
иностранных войск из этих стран, для того чтобы обеспечить народам этих стран 
возможность определять свою собственную судьбу и осуществлять свои права без 
вмешательства извне. №i хотим официально выразить признательность Генеральному 
секретарю за его неустанные усилия, направленные на то, чтобы покончить с ситуацией 
войны как в Афганистане, так и в Кампучии. Мы также с удовлетворением отмечаем 
желание кампучийского народа, отраженное в недавнем предложении из восьми пунктов, 
в котором содержатся конструктивные рамки для урегулирования путем переговоров. 
Устав нашей Организации предусматривает достаточное количество процедур, для того 
чтобы решить международные конфликты. Поэтому любое предложение вовлечь все 
заинтересованные стороны, с тем чтобы достичь национального примирения, подпадает 
непосредственно под положения Устава Организации Объединенных Наций.



Кипрский конфликт также причиняет несказанные страдания и боль этому народу. 
Продолжающийся конфликт должен быть срочно урегулирован с дошсныи учетом 
суверенитета и национальной целостности Кипра. Однако мы убеждены, что такое 
решение должно учитывать пожелания обеих общин на равной основе. Ное правительство 
неоднократно выражало свою уверенность в правильности такой линии на некоторых 
других международных форумах.

Вот уже более полутора десятилетия прошло с тех пор, как Генеральная Ассамблея 
приняла Декларацию об объявлении Индийского океана зоной мира в рамках, подлежащих 
определению. До достижения соглашения о принципах и условиях осуществления такой 
Декларации растущее соперничество между крупными державами, преследующими 
политико-экономические цели, которое сопровождается торговыми противоречиями, 
превратило Индийский океан в зону конфронтации. Присутствие различных средств 
ведения войны сейчас представляет угрозу для всех государств региона, как 
прибрежных, так и материковых. Мы выражаем нашу поддержку и призываем все 
государства помочь скорейшему созыву предлагаемой конференции в Коломбо и выражаем 
нашу признательность Организации Объединенных Наций за усилия, предпринятые в этом 
плане.

Надежды на воссоединение Кореи до сих пор не осуществлены, несмотря на 
непрекращающиеся усилия международного сообщества. Ны вновь выражаем нашу глубокую 
убежденность в том, что воссоединение может быть достигнуто только путем мирного 
диалога и переговоров между Северной и Южной Кореей. Мое правительство решительно 
заявляет, что вмешательство других государств в межкорейский спор должно быть 
немедленно прекращено, чтобы позволить сторонам достичь дружеского соглашения, 
которое послужит интересам самого корейского народа.

Делегация Мальдивских Островов желает также подчеркнуть важность достижения 
более сбалансированного соглашения по Антарктике. Нынешняя система договора, 
которая дает особые привилегии Консультативным сторонам, должна быть сознательно 
вытеснена справедливыми соглашениями, которые признавали бы Антарктику в качестве 
общего наследия человечества. Тогда ресурсы Антарктики можно было бы изучать и 
использовать на благо всех народов мира, сохраняя должным образом природную среду 
Антарктики. Мы считаем, что роль Организации Объединенных Наций должна быть 
расширена в этом плане, прежде чем этот вопрос станет уже неразрешимым.



Мировая экономика по-прежнему находится в тяжелом состоянии после спада, 
который отмечался в начале этого десятилетия. Последствия этого экономического 
спада продолжают оказывать серьезное влияние на развивающиеся страны. Хотя 
восстановление экономики отмечается на уровне промышленно развитых стран, его 
результаты еще не ощущаются во всем мире. Стабильность и поддержание на должном 
уровне втого восстановления по-прежнему вызывает сомнения даже в промышленно 
развитых странах. Отход развитых стран от многосторонности и международного 
сотрудничества для того, чтобы возродить экономический рост, буквально раздавил 
экономику остальных стран. Если нынешняя тенденция восстановления должна быть 
сохранена путем более широких усилий со стороны всего мира, то протекционизм 
необходимо ликвидировать и потоки капитала на льготных условиях в развивающиеся 
страны должны быть увеличены по сравнению с нынешними уровнями, для того чтобы 
помочь этим странам не только выплатить задолженность, которая составляет сейчас 
триллионы долларов, но и достичь уровня самообеспеченности. Несомненно, что 
здоровый рост экономики стран третьего мира является существенно важным и останется 
важным для всеобщей экономической стабильности.

Обнадеживающим признаком изменения является недавняя Конференция Генерального 
соглашения по тарифам и торговле (ГАТТ) в Пунта-дель-Эсте, которая, несомненно, 
была самым значительным событием года в области торговли и международных 
экономических отношений. Важность Конференции ГАТТ заключается в том, что на ней 
была достигнута договоренность о начале нового общего раунда переговоров по 
торговле, чтобы ликвидировать с}гществующую мрачную картину в этой области.

Для того чтобы мир вырвался из когтей экономического кризиса, нынешнюю 
несправедливую структуру международной экономической системы нужно заменить новым 
международным экономическим порядком. Тупик, в который зашел диалог между Севером 
и Югом, является явным проявлением нежелания развитых стран исправить неравновесие 
в нынешней ситуации. В этой связи мы приветствуем создание неправительственной 
независимой комиссии Юга по вопросам развития. Ны обеспокоены отсутствием помощи, 
оказываемой наименее развитым странам, несмотря на парижскую Конференцию и 
неоднократные призывы увеличить взносы. Именно в этих обстоятельствах мы считаем, 
что сотрудничество "Юг-Юг" также должно расширяться и укрепляться.



Моя страна принадлежит к группе наименее развитых стран. Как малая островная 
развивающаяся страна, Мальдивские Острова сталкиваются с многочисленными и сложными 
экономическими трудностями и ограничениями из-за своего маленького размера, 
удаленности от центров мировых рынков, проблем в развитии транспорта и связи, очень 
ограниченного внутреннего рынка, недостатка природных ресурсов и зависимости от 
узко ориентированной экономической структуры.

№í с разочарованием отмечаем, что осуществление Основной новой программы 
действий идет очень медленно, и призываем тех, кто несет ответственность за это, 
внести существенный вклад в ее выполнение в оставшееся десятилетие с тем, чтобы 
менее развитые страны могли преодолеть свои трудности и стать самообеспеченными.

Моя страна имеет мало природных ресурсов, за исключением моря, которое 
окружает несколько сотен мелких островов. В этих особых обстоятельствах, в которых 
оказалась моя страна и многие другие малые страшд, иы просим особого внимания и 
помощи. В этой связи мы отмечаем с удовлетворением шаги, предпринимаемые 
Организацией Объединенных Наций, в частности Конференцией Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД), чтобы облегчить решение проблем островных 
развивающихся стран.

Мы также высоко ценим солидарность, проявленную другими международньии и 
региональными органами в отношении малых государств и их проблем; однако одна лишь 
солидарность не решит эти проблемы. Учитывая эти факты, мы подчеркиваем 
необходимость того, чтобы компетентные органы системы Организации Объединенных 
Наций, в частности Программа развития ООН (ПРООН) и другие финансовые учреждения, 
срочно откликнулись на конкретные потребности островных развивающихся стран.

Иы горды тем, что принадлежим к этой Организации и принимаем участив в ее 
деятельности. В мире, имеющем массу очагов напряженности, конфликтов и 
кровопролитных войн, где человечество является заложником самим же им накопленных 
ядерных арсеналов, важность и незгшенимость Организации Объединенных Наций нельзя 
переоценить. Наша Организация, конечно, имеет свои проблемы и трудности, что 
вполне понятно. Говоря словами моего президента:

"Нет вопроса в том, что ома имеет свои проблемы и трудности, но при всем этом 
имеется явное свидетельство того, что мир нуждается в Организации Объединенных 
Наций".



Ны считаем, что нет лучших организационных рамок, чем Организация Объединенных 
Наций, для решения споров, возникающих мещду государствами в мире. Наша твердая 
вера в конструктивную роль, которую играет Организация Объединенных Наций, не будет 
ослаблена из-за неспособности решить некоторые проблемы в силу преднамеренных и 
эгоистичных действий некоторых государств.

Мы по-прежнему убеждены в эффективных мерах, которые Организация Объединенных 
Наций продолжает принимать, в то же время мы должны думать о путях и средствах 
дальнейшего укрепления Организации и ее деятельности. Ценные услуги, которые 
оказывают специализированные учреждения Организации Объединенных Наций 
человечеству, не могут быть просто описаны и оценены. Как я говорил в своем 
выступлении перед Генеральной Ассамблеей в 1984 году, учреждения Организации 
Объединенных Наций возникли не только потому, что вццающиеся люди, создававшие их, 
были мудры, но и потому, что услуги, которые они предусматривают и предлагают, 
непосредственно связаны с благосостоянием человечества независимо от расы, религии 
или региона.

В 3аключение позвольте мне вновь выразить решительную и искреннюю поддержку 
моего правительства Организации Объединенных Наций, поскольку эта Организация 
сейчас стала единственной силой на земле, способной спасти человеческую цивилизацию 
и предотвратить наше постепенное сползание к ядерной катастрофе.



Г-н МБУМУА (Камерун) (говорит по-английски): Моя делегация рада видеть Вас на
посту Председателя сорок первой сессии Генеральной Ассамблеи. Важные пункты 
повестки дня этой сессии, несомненно, потребуют от Вас проявить Ваши качества 
руководителя и восточную мудрость, Ваш опыт интернационалиста и Ваш богатый 
дипломатический опыт.

Мы воздаем должное покидающему свой пост Председателю г-ну Хайме де Пиньесу за 
его ценный вклад в работу исторической сороковой сессии Генеральной Ассамблеи.

Мы приветствуем выздоровление нашего друга г-на Хавьера Переса де Куэльяра, 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. В особенно сложный год для 
международных отношений источником силы для этой Организации было мужество и 
приверженность, проявленные им при осуществлении своих сложных задач. Мы хотели бы 
пожелать ему всего наилучшего в будущем.

Мы вновь собрались в этом зале в то время, когда наше поколение сталкивается с 
серьезными трудностями, стоящими на пути наших общих надежд и чаяний. На карту 
поставлены наши ценности, основанные на утверждении основных потребностей 
человека. Создается впечатление о том, что каждая область существования 
доминируется кризисом человеческого духа, кризисом, возникающим в результате 
очевидной неспособности понять суть нынешней взаимозависимости государств и народов.

Мы должны продолжать рассматривать причины этих различных кризисов независимо 
от того, ознаменует ли тот или иной год определенную цифровую веху в истории. 
Необходимо хранить верность универсальной воле выжить. Излишняя степень 
субъективности может разрушить ценности общего блага.

В прошлом году бьшо проведено несколько специальных сессий. Цель каждой из 
них состояла в том, чтобы отразить один из аспектов критических проблем нашего 
времени. Мы признали условия и обстоятельства, определяю1цие нашу судьбу и наше 
будущее. Однако то, что происходит до настоящего времени, не вселяет тех надежд, 
которые бы дали толчок для решения международных проблем.

Мы надеемся на то, что в ходе этой сессии будут конкретно и серьезно 
рассмотрены эти критические вопросы без обращения к конфронтации и ужесточения 
позиции отдельных стран. Мы обещаем сделать все от нас зависящее и проявить 
сотрудничество в деле выбора и рассмотрения безотлагательных вопросов. Мы 
понимаем, что решение многих из этих вопросов могло бы способствовать установлению 
прочного международного мира, делу безопасности и развития. Мы расскажем о позиции 
народов и правительства Камеруна и их политике, проводимой для достижения этих 
целей.



(продолжает по-французски)
В прошлом году мы торжественно отметили значительное событие - сороковую 

годовщину нашей Организации. В то время мы выразили наше удовлетворение в связи с 
теми колоссальными достижениями, которых добилась Организация в политической, 
экономической, культурной и юридической областях за четыре десятилетия своего 
существования.

Вновь мы заявили о твердой приверженности народов всего мира идеалам, целям и 
принципам Устава, которые отцы - основатели Организации преобразовали в норму 
позитивного поведения государств. Несмотря на это первоначальное выражение 
удовлетворения и несмотря на те надежда, которые возникли еще раньше, мы были 
обеспокоены разнообразными конфликтами, которые, кажется, еще больше омрачают 
перспективы нашей постоянной деятельности, осуществляемой в целях обеспечения мира, 
безопасности и благосостояния для всех. Сегодня более чем когда-либо в этот 
Международный год мира это беспокойство еще больше возрастает ввиду тех сложных 
задач, которые ставит перед нами будущее.

Прежде всего это чудовищное преступление апартеида, последствия которого 
влияют на положение на юге А({фики и во всем мире.

Массовые убийства чернокожего населения, ежедневные случаи насилия, введение и 
ужесточение чрезвычайного положения, увеличение числа варварских нападений на. 
самоотверженные прифронтовые государства, которые не располагают адекватными 
средствами защиты, - все это свидетельствует о неуступчивости расистов Претории и 
их решимости увековечить бесчеловечную систему в Южной Африке, распространить ее на 
весь регион, как часть зловещего плана превратить государства юга Африки в своих 
вассалов и сателлитов.

В незаконно оккупируемой Намибии осуществление плана Организации Объединенных 
Наций о мирном предоставлении независимости этой Территории продолжает 
наталкиваться на интриги Претории, ее друзей, союзников.

Камерун считает, что резолюции 385 (1976) и 435 (1978) Совета Безопасности 
являются единственной действенной основой для осуществления процесса предоставления 
независимости Намибии при уважении ее территориальной целостности под руководством 
Народной организации Юго-Западной Африки (СВАПО), единственного и подлинного 
представителя народа Намибии. Мы вновь отвергаем тактику проволочек, цель которых 
состоит в том, чтобы увязать осуществление резолюции 435 (1978) с выводом кубинских 
войск из Анголы.



Камерун считает, что установление всесторонних обязательных санкций в 
соответствии с Главой VII Устава Организации Объединенных Наций против сторонников 
апартеида позволит оказать такое решающее давление, которое ускорит конец системы 
апартеида в Южной Африке и безоговорочное освобождение Намибии. Ны настоятельно 
призываем Совет Безопасности решительно и безотлагательно осуществить эти меры, и 
мы, в частности, обращаемся к тем членам Совета, которые несут особую 
ответственность за поддержание международного мира и безопасности и которые по 
другим вопросам всегда незамедлительно становились на сторону защиты прав человека 
и основных свобод. Иы настоятельно призываем правительство Соединенных Штатов 
Америки, правительства государств - членов Европейского экономического сообщества, 
правительства стран Северной Европы и правительства других стран пойти дальше, чем 
установление избирательных и более или менее символических санкций, и предпринять 
со всей решимостью те меры или действия, которые способны оказать определяющее и 
значительное давление на непокорное правительство Южной Африки.

Подавляющее большинство народов Америки и Европы выразили свое возмущение по 
поводу позорной системы апартеида и настоятельно призвали правительства своих стран 
установить всеобъемлющие и обязательные санкции.



Народы всего мира, по всей очевидности, хорошо понимают серьезную угрозу, 
присущую взрывоопасной ситуации на юге Африки, воздействующей на мир и безопасность 
в субрегионе, в Африке и во всем мире.

Верная своим обязательствам, нгиоа страна несет ответственность и меет честь 
провести у себя международный семинар в этом году по оказанию помощи и поддержки 
народам и движениям, которые ведут борьбу против колониализма, расизма, расовой 
дискриминации и апартеида; выводы этого семинара будут представлены на нынешней 
сессии для последующего рассмотрения.

Мы хотели бы сейчас обратиться к государствам-членам и институтам системы 
Организации Объединенных Наций, а также к неправительственным организациям, чтобы 
они внесли активный вклад в осуществление рекомендаций, которые были выработаны в 
ходе этого семинара.

Именно здесь следует выразить нашу поддержку результатам парижской 
Международной конференции по санкциям против расистской Южной Африки, венской 
Международной конференции по немедленному предоставлению независимости Намибии и 
четырнадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, а также выразить надежду, 
что эти решения будут осуществлены эффективным образом.

Как признак активной солидарности, наша страна пригласила в этом году нашего 
друга Сэма Нуйому, президента Народной организации Юго-Западной Африки (СВАПО), 
который совершил важный официальный визит в Яунде, в ходе которого президент Поль 
Бийя подтвердил ему полную поддержку правительства и народа Камеруна справедливого 
дела немедленного освобождения Намибии.

Камерун вновь подтверждает свою поддержку СВАПО и освободительным движениям 
Южной Африки, прифронтовым государствам. Совету Организации Объединенных Наций по 
Намибии, Специальному комитету против апартеида, а также Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций, всем, кто предпринимает усилия, заслуживающие 
похвалы.

Мы не можем пройти мимо двух других источников конфликта, а именно: положения 
в Чаде и в Западной Сахаре.

Что касается Чада, мы с удовлетворением отмечаем успех усилий, которые были 
предприняты под эгидой Организации африканского единства (ОАВ) и ряда глав



африканских государств для того, чтобы осуществить национальное примирение в Чаде. 
Эта соседняя страна в течение многих лет сталкивалась с тревожной и ухудшающейся 
ситуацией, создавшейся по причине внутренних противоречий, отягощенных всякого рода 
вмешательством.

Однако помимо примирения, которое необходимо достигать и укреплять, Камерун, 
считает, что еще большей необходимостью является то, чтобы тщательно обдумать 
причины проблем, существующих в Чаде, а именно вопрос внешнего вмешательства и 
оккупации части территории этого государства, и с этой целью необходимо стремиться 
к уважению его независимости , суверенитета и территориальной целостности для того, 
чтобы Чад мог бы стабилизировать свое положение, мог бы объединиться в условиях 
мира, мог бы под руководством законного правительства Чада начать грандиозную 
задачу восстановления и развития национальной экономики.

Обращаясь к вопросу Западной Сахары, Камерун считает, что урегулирование 
проблемы может быть найдено в осуществлении резолкящй как Организации африканского 
единства (ОАЕ), так и Организации Объединенных Наций, которые выступают за 
проведение референдума под эгидой двух организаций по вопросу самоопределения. По 
этой причине мы удовлетворены готовностью заинтересованных сторон продолжать 
контакты, которые сейчас,разумеется, носят косвенный характер, а также те усилия, 
которые были предприняты в этом направлении Генеральным секретарем Организации 
Объединенных Наций с поддержкой ОАЕ.

Мы также обеспокоены возникновением, сохранением и ростом напряженности в 
других частях земного шара, и прежде всего на Ближнем Востоке. Факты ситуации, 
которые сохраняются в этой части региона, хорошо известны данной Ассамблее.
Позиция моей страны также хорошо известна.

Мы можем лишь сожалеть об отсутствии договоренности по общей формуле, которая 
могла бы служить основой для переговоров между различными сторонами конфликта. В 
лобом случае мы убеждены, что Организация Объединенных Наций может сыграть ведущую 
роль в урегулировании этого конфликта, серьезным последствием которого является 
угроза международному миру и безопасности. Именно поэтому Камерун хотел бы вновь 
подтвердить свою поддержку резолюций, принятых Советом Безопаности и Генеральной 
Ассамблеей.



(Г-г Мбумуа. Камерун)

В этом же духе, а также в осуществление своего права на суверенитет и свободу 
выбора, выбора неприсоединения и без враждебности к кому бы то ни было и, не 
преследуя цель порывать связь со своими традицоинными партнерами в регионе, Камерун 
недавно решил установить дипломатические отношения с Израилем. №j глубоко 
убеждены, что поиски прочного, справедливого и мирного решения проблем Ближнего 
Востока, должны выходить за рамки тупиковой ситуации, которую нельзя назвать ни 
реальной войной, скорее скрытой войной, ни переговорами, ни реальным миром.
Напротив, следует решительно двигаться в направлении открытого, прагматического, 
конструктивного диалога, основанного на принципах и резолюциях Организации 
Объединенных Наций; кроме того, следует учитывать необходимость обеспечения 
международного мира и безопасности, а также важнейшие интересы всех 
заинтересованных сторон.

В частности, это означает признание государства Израиль в рамках международно 
признанных границ и осуществление неотъемлемого права народа Палестины на 
самоопределение, незвисимость, а также права на родину.

Эта мысль нашла свое отражение в совместном коммюнике между Израилем и 
Камеруном, подписанном в результате восстановления дипломатических отношений:

"Обе стороны высказывают решимость предпринимать усилия в направлении мира и 
стабильности на Ближнем Востоке, в Африке и во всем мире и также убеждены в 
необходимости способствовать прогрессу в установлении мира между Израилем и 
арабскими странгичи на основе резолюции 242 (1967) и 338 (1973) Совета 
Безопасности".

Камерун убежден, что именно в этом направлении должны действовать международное 
сообщество и все люди добровой воли. Некоторые недавние признаки заставляют нас 
верить, что эволюция в этом смысле возможна.

Недавние заявления г-на Яссера Арафата на восьмой встрече в верхах стран 
Движения неприсоединения в Хараре, где он согласился с принципом ведения 
переговоров на основе резолюции 242 (1967) Совета Безопасности, по нашему мнению, 
являются позитивными. Аналогичным образом некоторые руководители Израиля, по всей



видимости, правильно изменили свою позицию в том смысле, что они уже отвергают на 
систематической основе принцип проведения международной конференции, чтобы заложить 
основу прочному миру в регионе, к чему всегда стремилась Организаци Объединенных 
Наций. Все государства и международное сообщество должны поощрять и поддерживать 
эту тенденцию.

Тем не менее мы должны выразить сожаление, что порой двусмысленные позиции 
различных государств региона по сложному палестинскому вопросу не стали яснее, и 
это не только не способствует достижению прогресса в деле поиска установления 
прочного и справедливого урегулирования, но также вселяет страх в тех, кто хотел бы 
внести свой вклад в благородную борьбу палестинского народа и выразить свою 
солидарность.

В этой связи некоторые страны, которые говорят о своей приверженности 
палестинскому делу, не должны постоянно ставить под сомнение авторитет Организации 
освобождения Палестины (ООП) и законность ее руководителей.

Мы Tai^e заинтересованы в усилиях, направленных на урегулирование проблем в 
других частях мира, где существуют очаги напряженности. Это особенно справедливо 
по отношению к Латинской Америке, где мы с признательностью отмечаем усилия 
Контадорской группы, и Азии, где страны АСЕАН продолжают вносить ценный вклад в 
дело мира. Все обязаны неукоснительно соблюдать главные принципы Устава, в том 
числе мирное решение споров, невмешательство, уважение территориальной целостности 
и национального суверенитета, а также право каждого народа на свободное определение 
своего будущего.



На пороге двадцать первого века мы по-прежнему сталкиваемся с весьма 
трагической ситуацией нищеты, безграмотности и эпидемии, которая является уделом 
многих миллионов людей. Это ставит по-прежнему под угрозу основу мира и 
безопасности государств во всем мире. Такая ситуация является результатом глубоких 
структурных несоответствий мировой экономической системы. Такие несоответствия 
можно найти в таких областях, как торговля, финансы, деньги, технология, 
промышленность, транспорт и коммуникации; все это усугубляет и без того 
неблагоприятное положение. Промышленно развитые страны определяют неритмичную 
динамику цен на сырье, и они пользуются теми преимуществами, которых им удалось 
добиться. Они пользуются преимуществами положительного торгового баланса, что, 
однако, не всегда является результатом хороших экономических показателей, а, 
напротив, следствием неблагоприятных условий торговли, спекуляций и валютных 
манипуляций. Подъем экономики в некоторых из этих стран не привел к подлинному 
экономическому подъему в глобальном масштабе и не создал социальных преимуществ, на 
которые можно было рассчитывать. Не оказало это и никакого существенного 
позитивного влияния на экономику бедных стран, которые по-прежнему несут основное 
бремя пагубных последствий этой ситуации, сталкиваются со спадом, застоем, 
чрезмерной задолженностью.

И в то же время все мы знаем, что сегодня, в эпоху взаимозависимости, 
отдельные государства или небольшие группы государств с эгоистическими, узкими 
интересами не могут самостоятельно решать крупнейшие экономические проблемы. 
Поэтому, когда богатые страны блокируют любые усилия по созданию нового 
международно го порядка, они приносят в жертву не только повышение уровня жизни 
народов Юга, но и интересы своих собственных народов. Мы сожалеем, что имеется 
такой недостаток политической воли, что до сих пор не позволяет начать глобальные 
переговоры, явшяющиеся надлежащими рамками для совместного поиска решений, 
основанных на справедливости и равенстве.

Проведение специальной сессии в этом году, посвященной критическому 
экономическому положению в Африке, указывает на серьезный характер кризиса на 
нашем континенте. Мы благодарны за то внимание, которое было уделено ситуации 
международным сообществом, особенно в связи с тем фактом, что Генеральная Ассамблея 
Организации Объединенных Наций приняла Программу подъема экономики африканских



стран на 1986-1990 годы. Главный урок, который можно извлечь из специальной 
сессии, прежде всего, заключается в том, что Африка выразила свою основную 
ответственность и свою приверженность делу экономического и социального развития 
континента в рамках Лагосского плана действий и Первоочередной программы подъема 
экономики африканских стран, принятой главами государств и правительств стран 
Африки. Это также касается признания того факта, что эта приверженность может 
привести к успеху лишь, если международное сообщество проявит аналогичную 
решимость, своего рода такт солидарности с целью создания такой обстановки в мире, 
которая благоприятствовала бы успеху в усилиях наших стран, направленных на 
достижение экономического, социального и культурного развития.

Мы надеемся, что, несмотря на случайные проявления нерешительности в ходе 
специальной сессии, богатые страны внесут конкретный вклад в дело поддержки 
собственных усилий Африки. Поэтому крайне важно, чтобы Организация Объединенных 
Наций и специализированные учреждения системы Организации Объединенных Наций 
постарались создать последующий механизм для координации действий, которые будут 
предприняты в международном масштабе. Аналогичным образом государства, которые 
выражают готовность принять участие в осуществлении Первоочередной программы 
экономического восстановления Африки, должны установить необходимые контакты с 
национальными, субрегиональными и региональными органами Африки по последующим 
действиям и приступить к осуществлению первостепенных операций, предусмотренных 
Планом.

Как бы для того, чтобы обострить проблемы и без того острые из-за кризиса, 
только что охарактеризованного мною, стихийные бедствия, которых было много, 
особенно в последнее время, нанесли ущерб миру и принесли много горя целым семьям и 
народам и напомнили всем нам об общей судьбе человечества. Моя страна, Камерун, 
стала недавно жертвой геологической катастрофы, которая повлекла за собой 
многочисленные жертвы. Усилия правительства и народа Камеруна получили 
незамедлительную и массовую поддержку как проявление волны международной 
солидарности. Я хотел бы воспользоваться этой возможностью и торжественно выразить 
нашу благодарность за проявленную добрую волю всем тем, кто пришел к нам на помощь 
в связи с этим бедствием.



Моя страна придает огромную важность вопросам прав человека и основных 
свобод. Я не собираюсь использовать аргументы, которые использовались для того, 
чтобы обвинить некоторые государства; Камерун считает, что права человека 
необходимо понимать в саном широком и самом универсальном смысле. И здесь 
необходимо принять во внимание экономические, социальные, юридические, гражданские 
и политические аспекты этой концепции. Аналогичным образом Камерун выражает 
сожаление в связи с новыми видами насилия, которое слепо уничтожает ни в чем не 
повинных зюдей; из этих видов насилия самым подлым и достойным осуждения является 
терроризм.

Странный парадокс двадцатого века состоит в том, что перед лицом серьезных 
проблем, требующих высокой сознательности, мы постоянно день за днем отказываемся 
от улучшения условий жизни человека и не используем огромные возможности, которые 
открывают последние достижения науки и техники; вместо этого мы накапливаем все 
большее и большее количество так называемых средств безопасности, которые вместо 
обеспечения безопасности фактически выводят нас на путь полного уничтожения 
человечества.

Проблему межцународного мира и безопасности нельзя больше рассматривать только 
с военной точки зрения; сейчас существует тесная связь межцу миром, безопасностью 
и развитием. Это означает, что, помимо чисто военных аспектов, истинную основу для 
разоружения, международного мира и безопасности следует искать в экономической 
справедливости и равноправии, в мерах по укреплению доверия и в развитии 
добрососедства и мирного сосуществования.

Африка всегда поддерживала инициативы, направленные на обеспечение мира, 
безопасности и конструктивного сотрудничества между государствами, потому что, мы 
считаем, что мир является необходимым условием стабильности и развития. 
Соответственно мы продолжаем пристально следить за развитием отношений между 
сверхдержавами, поскольку действия двух самых мощных и лучше всех вооруженных 
государств мира оказывают большое влияние на перспективы установления мира на всей 
планете. №>i надеемся, что руководители этих двух держав продолжат диалог, начатый 
ими в ноябре прошлого года. Мы надеемся, что их встреча не будет состоять лишь из
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пустых монологов, которые обостряют международную напряженность, а, наоборот, 
позволит предпринять плодотворные конструктивные действия для заключения 
конкретных, эффективных соглашений в области разоружения. Сверадержавы несут 
ответственность и долг за осуществление первых шагов, они же должны подать пример, 
особенно в области ядерного разоружения.



Мы вновь заявляем, что разоружение, ослабление напряженности между 
государствами, уважение права на самоопределение и независимость, мирное 
урегулирование споров и укрепление международного мира и безопасности - это 
взаимосвязанные вопросы. Прогресс, достигнутый в любой из этих областей, оказывает 
позитивное воздействие на все другие области; и аналогичным образом любое 
поражение в одной области необратимо окажет негативное воздействие на другие 
области. Крайне важно помнить об этом для достижения прогресса в деле достижения 
согласия по реалистичной программе всеобщей безопасности для всего международного 
сообщества.

Однако ответственность за мир и безопасность в мире не может возлагаться лишь 
на две сверхдержавы. Организация Объединенных Наций должна служить определенным 
регулятором тех общих высших интересов, основополагающими элементами которых 
являются мир и безопасность. Поэтому чрезвычайно важно укреплять роль Организации 
Объединенных Наций в любых ее стремлениях, цель которых состоит в обеспечении мира 
и международной безопасности. Здесь мы хотели бы отметить те серьезные 
соображения, содержащиеся в предложениях, которые были сделаны в этом направлении 
Камеруном на недавней сессии Комиссии по разоружению. №i выражаем надежду, что на 
ньшешней сессии Генеральной Ассамблеи этим предложениям будет уделено должное 
внимание.

Мы приветствуем практические шаги, которые были предприняты Генеральным 
секретарем Организации Объединенных Наций для обеспечения эффективного начала 
работы регионального центра Организации Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения в Африке в Ломе, Того. Мы надеемся, что этот важный центр получит 
материальную и финансовую поддержку со стороны международного сообщества.

Взаимосвязь между разоружением и развитием имеет особое значение. Мы с 
сожалением отмечаем тот факт, что международная конференция по рассмотрению этого 
вопроса, проведение которой было первоначально запланировано в Париже, в 
соответствии с резолюцией 40/155 Генеральной Ассамблеи, была перенесена на боЛее 
поздние сроки. хотели бы вновь выразить поддержку проведению этой конференции. 
Разоружение и развитие являются двумя важнейшими требованиями современных 
международных отношений. Если эти требования будут удовлетворены, тем самым будет 
внесен значительный вклад в стабилизацию международных отношений, как это 
предусмотрено в Уставе, для того чтобы приблизить установление мира, свободного от 
угрозы войны и нищеты.



Однако не будет существовать прочной основы для мира, безопасности и развития, 
если не будет разработана новая мировая система, опирающаяся на общепризнанные 
юридические нормы. В этой связи мы даем высокую оценку тому динамизму, который 
наша Организация продемонстрировала в своей деятельности по установлению 
стандартов, в частности, по кодификации и прогрессивному развитию международного 
права. Венская конвенция о праве договоров между государствами и международньвчи 
организациями или международными организациями явилась результатом этого 
динамизма. Ны надеемся, что остающееся пока еще нежелание может быть преодолено и 
это даст возможность осуществить эту конвенцию в ближайшее время наряду с другими 
документами, в частности, с соглашением о создании общего фонда по сырьевым товарам 
и Конвенцией по морскому праву Организации Объединенных Наций, подписанной в 
Монтего-Бей.

В этой связи мы приветствуем соглашение, которое было достигнуто ранее по 
процедурам и механизму для рассмотрения просьб о регистрации первоначальных 
вкладчиков в разработку глубоководных участков океана и решения споров, связанных с 
этой регистрацией. Эти достойные признания действия внесут новую струю в работу 
следующей сессии Подготовительной комиссии для Международного органа по морскому 
дну и Международного трибунала по морскому праву. В то же время это является 
значительным достижением на пути оперативного функционирования нового юридического 
режима для океана. Камерун оказывает всяческую поддержку этой конвенции и 
деятельности комиссии, что поможет проложить путь к новой эре мира, безопасности и 
экономического сотрудничества и в отношении морей и океанов.

В то время, когда необходимо активизировать усилия, направленные на 
кодификацию нового мирового правопорядка, вызывает сожаление, что Организация 
Объединенных Наций, которая является краеугольным камнем для создания надлежащей 
системы в мире, в настоящее время, как об этом свидетельствует последний случай с 
Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, 
испытывает серьезный кризис. Необходимо, чтобы все государства-члены осуществляли 
свои финансовые обязательства по отношению к Организации, для того чтобы избежать 
бездействия системы и чтобы она могла функционировать должньвч образом и продолжала 
быть этим важнейшим и координационным центром для государств мира, где они 
стремятся примирить свои разногласия и сосуществовать для достижения общих 
этических целей.



Несомненно, эта обеспокоенность и вызвала призыв, который бью сделан 
Генеральным секретарем в прошлом году. Наша страна - одна из тех, кто не только 
положительно отозвался на этот призыв, но и выплатила все средства, которые мы 
должны были выплатить в соответствии с нашей квотой регулярного бюджета, но мы 
также внесли значительные добровольные вклады в бюджет Организации, несмотря на 
наше трудное экономическое положение. Это вновь свидетельствует о нашей 
приверженности Организации и идеалам, принципам и целям, которые она воплощает.

Тем не менее, несмотря на финансовый аспект нынешнего кризиса, в его основе, 
по всей видимости, лежит желание некоторых государств-членов, которые уже обладают 
значительными привилегиями в Организации, осуществлять практически исключительный, 
а иногда излишний контроль над механизмом принятия решений, ставя, таким образом, 
под угрозу этическую основу и даже перспективы многостороннего сотрудничества. Rbi 
уже неоднократно говорили в прошлом году, что для того чтобы структура и методы 
Организации Объединенных Наций были эффективными и постоянно улучшались, это должно 
осуществляться на основе большей демократизации международных отношений, с тем 
чтобы обеспечить все большее эффективное, динамичное и равноправное участие всех 
членов международного сообщества в решении международных вопросов, от которого 
зависит судьба всех нас и каждого из нас.

В этом свете мы поддерживаем рекомендации, представленные Генеральной 
Ассгичблее Группой межправительственных экспертов высокого уровня, в задачу которых 
входил обзор эффективности административного и финансового функционирования 
Организации Объединенных Наций и другие предложения, касающиеся структуры, 
управления и бюджета Организации.

Мы надеемся, что мудрость и терпение будут регулировать деятельность всех 
государств на международной арене, и надо надеяться, что общие интересы 
международного сообщетва возобладают над узкоместническими корыстными интересами. 
Именно таким образом Организация Объединенных Наций сможет полностью выполнить свою 
роль. В этот Международный год мира пришло время, для того чтобы мы все вновь 
заявили о нашей торжественной приверженности совместной решительной деятельности по 
созданию лучшего мира для будущих поколений, который будет избавлен от бедствий 
войны и нищеты.



Г-н РЕИД-КАБРАЛ (Доминиканская Республика) (говорит по-испански): На эту
традиционную встречу все народы мира собираются для того, чтобы вновь выразить 
идеалы коллективного мира и безопасности и вновь заявить о своей приверженности 
принципам и ценностям, регламентирующим международное единство, воплощением 
которого является эта Организация. Поэтому в этих обстоятельствах для меня большой 
честью является выступить в Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций на 
ее сорок первой сессии. Мне также очень приятно передать Вам, г-н Председатель, и 
главам делегаций приветствие доминиканского народа и его вновь созданного 
правительства, которое было избрано путем свободных народных выборов.

Это прекрасная возможность вьфазить Вам, сэр, поздравления по поводу 
единодушного избрания на ответственньй пост Председателя очередной сессии 
Генеральной Ассамблеи. Я также поздравляю других членов Президиума и выражаю 
сердечшае пожелания, чтобы работа, порученная им, привела к пониманию и решению 
многих проблем, с которыми сталкивается международное сообщество и которые включают 
в себя социальные, экономические и политические аспекты. Вы гюжете рассчитывать ка 
полную поддержку и сотрудничество делегации Доминиканской Республики. Ваша страна, 
Сэр, и региональная группа заслуживают большой чести занимать пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи. Ваши вьщагощиеся личные и профессиональные качества, а также 
глубокие знания проблем и вопросов, затрагивающих международную жизнь, в частности 
тех, которые связаны с интересами развивающихся стран, являются достаточной 
гарантией того, что Вы будете руководить кашей работой, проявляя мудрость и 
объективность.

Мы глубоко признательны Вашему предшественнику, вьщающемуся дипломату Хайме 
де Пиньесу, представителю Испании, страны, которая дала нам основы нашей культуры и 
с которой мы связаны нерушимыми узами дружбы. Он обеспечил прекрасное руководство 
в ходе обсуждения на очень важной сессии Ассамблеи, отметившей сороковую годовщину 
Организации Объединенных Наций.

Мои искренние и теплые поздравления направлены также Генеральному секретарю, 
который, находясь на своем посту, постоянно проявляет неустанность, стремительность 
и полную приверженность делу, за которое выступают страны, собравшиеся в этой



(Г-н Реид-Кабрал. Доииниканская

всемирной Организации. Примите, пожалуйства, г-н Хавьер Перес де Куэльяр, наши 
заверения в признательности и восхищении Вашей достойной похвалы и конструктивной 
работой по содействию развитию Организации и за ту ведущую роль, которую она играет 
в постоянном поиске соответствующего решения проблем современного мира.

Делегация Доминиканской Республики также желает выразить признательность 
председателям и генеральным секретарям Организации Объединенных Наций, которых 
больше нет с нами. Именно тот факт, что так много людей связаны узами сердечной 
солидарности во имя идеалов мира, который должен регулировать международный 
порядок, сам по себе уже является ощутимым подтверждением деятельности, которая 
была осуществлена ими в вьщвижении ценностей и принципов, заложенных в Уставе,

Для Доминиканской Республики Устав Организации Объединенных Наций остается 
действенной структурой для достижения целей мира, социального развития и 
международной безопасности, за которые выступает этот международный орган. Мы 
понимаем, что соблюдение международного права, принципов Устава Организации 
Объединенных Наций и норм и практики, вытекающих из многостороннего подхода к 
проблемам, улучшит отношения между государствами и позволит решить главные вопросы, 
стоящие перед человечеством.

Сейчас самое подходящее время для Доминиканской Республики выразить особую 
гордость по поводу того, что в ней находится Международный учебный и 
научно-исследовательский институт по улучшению положения женщин. Этот 
международный орган создан для улучшения положения женщин во всех сферах - 
политической, экономической, положения в обществе и в семье в соответствии с 
культурными особенностями каждого общества.

Эти цели отражают озабоченность и позицию доминиканского правительства, Б 
1975 году, в Международный год женщин, наше правительство придавало особое 
внимание этому вопросу, который касается половины, возможно, даже большей части 
населения нашей планеты. Присутствие и деятельность Международного института 
Организации Объединенных Наций по улучшению положения женщин у нас в стране, 
несомненно, явится еще большим стимулом для доминиканских женщин к участию в 
национальном развитии. Мы готовы расширить любое сотрудничество, которое 
понадобится, в выполнении тех важных задач, которые стоят перед Институтом 
Организации Объединенных Наций.



Мы также хотим объявить о том, что по просьбе нашего правительства Секретариат 
Организации Объединенных Наций создал Целевой фонд Организации Объединенных Наций 
для деятельности в интересах престарелых. За создание такой программы для решения 
экономических, социальных и культурных проблем, возникающих в результате старения 
мирового населения, наша страна выступает с 1981 года.

Проведение всемирной ассамблеи по проблемам старения и разработка 
международного плана действий по проблемам старения возлагают на все государства - 
члены Организации Объединенных Наций обязательство перед будущими поколениями по 
осуществлению концепций, заложенных в этом плане действий.

По счастливой случайности мое первое выступление в Организации Объединенных 
Наций в качестве министра иностранных дел нового правительства Доминиканской 
Республики совпало с празднованием Международного года мира. Это очень счастливое 
совпадение. Сохранение мира как внутри страны, так и на международной арене 
является главным стремлением нового доминиканского правительства. Без мира не 
может быть ни экономического прогресса, ни социального развития. Без мира не может 
быть гармоничньсх и цивилизованных отношений между народами и странами. Без мира 
невозможно достичь подлинной межу^ународной солидарности для решения наших общих 
проблем.

Вот уже в течение более 25 лет в Доминиканской Республике проходит подлинно 
демократический процесс, в котором отмечаются трудности и неудачи, но который 
осуществляется с твердой решимостью. Почти четыре месяца назад в ходе проведения 
прямых и показательных выборов доминиканский народ, осуществляя свое священное 
право выбора, избрал д-ра Хоакина Балагера на самый высокий пост в стране.

Нет сомнения в том, что последние выборы, проведенные в Доминиканской 
Республике, являются подтверждением конституционного порядка и развития 
демократии. Сам президент Балагер смело и с чувством патриотизма проложил путь для 
этого процесса. Не сказать об этом здесь было бы несправедливым игнорированием 
исторической истины.



С этой же трибуны 2 октября 1961 года д-р Балагер, который тогда, как и 
сейчас, являлся президентом Доминиканской Республики, осудил преступления диктатуры 
Трухильо и пообещал раскрыть двери страны для основных свобод. Именно ему выпал 
жребий заложить основы нашей демократии, главным элементом которой является 
соблюдение, уважение и развитие прав человека.*

* Г-н Книппинг-Виктория (Доминиканская Республика), заместитель 
Председателя, занимает место Председателя.



Я хотел бы воспользоваться предоставленной мне возможностью и изложить 
некоторые из основных целей и задач, которые недавно созданное правительство 
Доминиканской Республики поставило перед собой на национальном уровне. Во-первых, 
я хотел бы отметить явный интерес, проявленный президентом к идее создания 
необходимых условий для обеспечения подлинной обстановки национального примирения и 
гармонии. Этот шаг к примирению является важным условием для нашей нынешней 
демократической ясизни в соответствующих рамках содействия осуществлению проектов и 
планов правительства в решении проблем, от которых страдает наша страна.

В своем выступлении после принятия присяги как президент Доминиканской 
Республики 16 августа 1986 года Хоакин Балагер перечислил основные концепции, 
которыми будет руководствоваться новая администрация. Наше правительство опирается 
на массовую демократию, которая содействует развитию на основе ответственности и 
взаимодействия всех слоев населения нашего общества в делах государства. Его 
целями являются согласие и развитие конституционной демократии через непрерывное 
экономическое развитие. Таким образом, это ~ демократия на республиканской почве, 
плюралистическая и основанная на социальной справедливости и ценностях общего 
благосостояния в свободном обществе. Это - политическая система, признающая 
свободу предпринимательства как право.

Г-н Балагер поставил своей первой целью восстановление доверия страны к 
честности гражданских служащих и правдивости верховной власти страны - доверия, 
безопасности, стабильности и развития в рамках этических принципов христианской 
демократии и безусловных требований национального интереса.

С кристальной четкостью определив то, каким должно быть его отношение к 
народу, президент Доминиканской Республики заявил:

"Я намерен руководить страной исключительно в интересах страны; я не 
собираюсь быть слугой любого рода экономических или идеологических интересов. 
Когда же мне придется принимать решение, я открыто буду обсуждать проблему с 
соответствующими слоями населения, однако мое окончательное решение будет 
соответствовать интересам страны, а не какой-то отдельной группы. Таким 
образом, наше правительство не будет правительством, которое идет на 
компромиссы или, подобно флюгеру, поворачивается в ту сторону, куда дует ветер 
демагогии".



Политический план правительства Доминиканской Республики основывается на 
сильном желании осуществлять управление страной, используя главным образом молодые 
поколения, но и не игнорируя опыт, приобретенный людьми зрелого возраста, которые 
являются достойными гражданами.

Аспекты социальной жизни, которые новое доминиканское правительство намерено 
развивать, включают в себя расширение общественных работ, содействие внутренней 
экономики и защиту доминиканских лесов.

Сейчас я хотел бы остановиться на внешней политике нового доминиканского 
правительства. Как я сказал в первой части моего выступления, мир является нашей 
главной целью в международной сфере. Цель мира, таким образом, явится основой, 
включающей в себя философскую направленность всей нашей деятельности на 
международной арене. Эта идеологическая концепция поэтому будет присутствовать во 
всех принципах, которыми руководствуется наша внешняя политика и которые можно 
изложить следующим образом: национальная независимость и интерес нации;
солидарность и дружба со всеми миролюбивыми, свободолюбивыми народами ; юридическое 
равенство всех государств ; вера в основные права человеческой личности; 
добросовестное выполнение юридических международных обязательств ; мирное 
урегулирование международных конфликтов и споров ; невмешательство в дела других 
государств ; самоопределение народов ; отказ от угрозы силой или ее применения 
против территориальной целостности или политической независимости любого 
государства; развитие и укрепление добрососедства ; международное сотрудничество 
и, наконец, создание подлинной международной социальной справедливости.

В соответствии с нашей политикой мира, которая попросту является отражением 
мирных устремлений доминиканского народа, я хотел бы остановиться на ситуации, 
которая вызывает глубокую озабоченность нашего правительства. Я имею в виду 
ситуацию в Центральной Америке. Очевидно, что проблемы, с которыми сталкиваются 
наши братья в Центральной Америке, объясняются в основном несправедливыми 
экономическими, социальными и политическими структурами, которые уже в течение 
определенного времени преобладают в этой части нашей Америки. Здесь находятся 
коренные причины нынешнего центральноамериканского кризиса. По этой причине 
необходимо установить в регионе более открытый и представительный социальный 
порядок с более честными и более справедливыми отношениями между всеми членами



социального конгломерата, при котором массы имеют доступ к минимальным благам 
цивилизации и культуры, будучи свободными от континентального или 
внеконтинентального вмешательства.

Вопрос о Сальвадоре является одним из самых важных в этом регионе. Президент 
этой страны вновь предложил всем тем, кто вовлечен в вооруженную партизанскую 
борьбу, возможность принять непосредственное участие в новом политическом порядке 
этой страны. Это предложение было сделано на основе принципов мирного 
сосуществования демократического, плюралистического и представительного общества, с 
тем чтобы совместно они могли построить новый Сальвадор. Это пример решимости 
урегулировать проблемы, связанные с центральноамериканскими конфликтами.

Ны признаем, что, если центральноамериканский кризис не превратился в 
серьезный всеобщий пожар, это произошло в основном благодаря упорной работе, 
проделанной Контадорской группой. Эта группа, которая является самым верным 
выражением латиноамериканского мирного устремления, создала благоприятную 
обстановку, дающую возможность центральноамериканским государствам, которые лишь 
сами могут решить свои разногласия, найти пути для преодоления своих региональных 
проблем через диалог, переговоры и взаимопонимание. Эта группа сформулировала 
юридический документ, который дает широкую основу для решения политических аспектов 
кризиса и предлагает существенные решения вопросов, связанных с несправедливыми 
социально-экономическими структурами, которые являются причинами проблем.

В этом духе мы настоятельно призываем центральноамериканские страны продолжать 
переговоры по нерешенным вопросам в соответствии с Контадорским актом о мире и 
сотрудничестве в Центральной Америке. В то же самое время иы хотели бы призвать 
государства, которые имеют связи и интересы в этом регионе, проявить политическую 
волю и предложить свою решительную поддержку деятельности, проводимой Контадорской 
группой и отражающей настроения всего региона.

Еще одним постоянным источником обеспокоенности международного сообщества, и 
особенно латиноамериканского региона, является ситуация, сохраняющаяся в Южной 
Атлантике. Бесспорным фактом является то, что до тех пор, пока не будет 
справедливого и мирного решения вопроса о положении с Мальвинскими островами, 
скрытый элемент неурегулированности будет оставаться, что может сказаться на 
международном мире и безопасности. В этой связи мы настоятельно призываем
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правительства Аргентины и Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии возобновить переговоры, с тем чтобы найти как можно скорее мирное решение 
спора о суверенитете и других вопросов, связанных с этой проблемой.



Доминиканская Республика считает, что нет международного спора или конфликта, 
которьш нельзя бьшо бы решить путем мирного урегулирования, предусмотренного 
нормами международного права и Уставом Организации Объединенных Наций.

Продолжая рассмотрение положения в некоторых из основных тревожных точек, 
которые могут создать угрозу сохранению международного мира и безопасности, я хотел 
бы остановиться на ситуации, которая по-прежнему отмечается в Корее, и на 
отношениях между двумя общинами, населяющими этот полуостров. В этой связи наша 
делегация поддерживает пожелание, уже высказанное ранее Генеральной Ассамблеей, 
найти пути для решения корейской проблемы. Мы надеемся, что в соответствии с 
принципами Устава и с использованием механизма, представляемого Организацией 
Объединенных Наций, эти две страны смогут установить мирные отношения, снизив тем 
самым напряженность в этой части мира. Это явилось бы шагом ка пути к 
восстановлению мира в этой важной части планеты, а также усилием со стороны нашей 
международной Организации, направленньи на содействие диалогу и взаимному 
сотрудничеству между двумя общинами.

Постоянным элементом нашего поведения на международной арене является защита 
принципа самоопределения народов и права народов свободно выбирать те формы 
правления, которые лучше бы соответствовали их национальным интересам.

Твердая приверженность этим принципам заставляет нас отметить на этом 
международном форуме нашу глубокую озабоченность по поводу ситуации, существующей в 
различных частях мира, где иностранное вмешательство подрывает священные права на 
национальный суверенитет и независимость.

Исходя из всех этих положений, мы разделяем глубокую озабоченность 
международного сообщества по поводу продолжакицейся иностранной вооруженной 
интервенции в Афганистане. Поэтому мы поддержали резолюции по данному вопросу, 
принятые Организацией Объединенных Наций, в защиту политического решения этой 
ситуации, основанного на выводе иностранных войск и полном уважении независимости, 
суверенитета и территориальной целостности Афганистана.

Мы выраятаем также озабоченность по поводу продолжающихся конфликтов и 
напряженности в Кампучии. Мы считаем, что только процесс переговоров, направленный 
на поиски всеобъемлющего политического решения мирным путем, смог бы снизить 
напряженность и создать необходимые условия, чтобы дать возможность народу Кампучии 
для осуществления его  права на самоопределение.



В этой части коего выступления, посвященной рассмотрению главных конфликтов и 
ситуаций, которые представляют собой реальный источник озабоченности в контексте 
усилий, направленных на достижение мира, мне представляется необходимым 
остановиться на положении на Ближнем Востоке. Нет темы, вызывающей большую 
озабоченность у международного сообщества, чем Ближний Восток. Делегация и народ 
Доминиканской Республики стремятся к тому, чтобы подойти к этому вопросу, проявляя 
полную объективность и справедливость в отношении сложной ситуации на Ближнем 
Востоке, учитывая влияние последствий таких конфронтаций на международное 
политическое равновесие, а следовательно, на мир во всем мире.

Доминиканская Республика твердо убеждена в том, что любое мирное решение на 
Ближнем Востоке должно четко соответствовать положениям резолюции 242 (1967) Совета 
Безопасности, которая отмечает существование государства Израиль и его право жить » 
условиях мира в рамках безопасных и признанных границ. Но бесспорным также 
является и то, что палестинская проблема - это главная проблема, которую необходимо 
решить. Поэтому мы поддерживаем все инициативы и усилия, которые содействуют миру 
и стабильности в этом регионе.

Положение в Ливане, в стране, трагически разрываемой братоубийственной 
борьбой, вызывает у нас особую озабоченность. Моральным обязательством 
международного сообщества является оказание помощи сторонам, участвующим в 
переговорах, в поисках установления справедливого и прочного мира и в вопросе 
проявления полного сотрудничества в восстановлении суверенитета Ливана.

Кровопролитная война в Персидском заливе между Ираном и Ираком с вытекающими 
из нее огромными последствиями для воюющих сторон, а также для соседних стран, 
может привести к расширению района конфликта и к увеличению разрушений. Такая 
война является примером абсурдности, что иногда преобладает в международных 
отношениях.

Оккупация территории Кипра и угроза его разделения также вызывают 
обеспокоенность. Такие ситуации подрывают веру в принципы и нормы, 
регламентирующие международный порядок, и поэтому нельзя мириться с такими 
ситуациями.



Все формы дискриминации, основанные на принципе расы, пола, языка или религии, 
являются одиозными для совести человечества. Акт дискриминации против кого бы то 
ни было лишь из-за цвета его кожи является морально неприемлешшч, социально 
несправедливым и поистине недостойным актом. Поэтому вызывает сожаление то, что 
еще создаются политические системы, которые основываются на расовых различиях.

Апартеид поэтому является преступлением против человечества и угрозой для 
международного мира и безопасности. Мы осуждаем политику, проводимую режимом Южной 
Африки, и поддерживаем усилия Организации Объединенных Наций, направленные на 
оказание помощи в создании демократического общества в этой стране. Такое общество 
дохисно гарантировать уважение прав человека и основных свобод для всех, независимо 
от расы, цвета кожи, пола или религии.

Совершенно очевидно, что любая форма колониализма или иностранного господства 
несет в себе угрозу нынешним международным отношениям. Именно поэтому мы выражаем 
нашу глубокую озабоченность по поводу продолжающейся незаконной оккупации Намибии 
южноафриканским режимом, что является вопиющим нарушением резолюций Организации 
Объединенных Наций. Доминиканская Республика как в прошлом, так и в настоящее 
время решительно выступает за предоставление независимости порабощенным народам и 
считает, что этот процесс освобождения должен развиваться постоянно. Поэтому мы 
поддерживаем все усилия, предпринятые Организацией Объединенных Наций и другими 
странами, направленные на достижение независимости и автономии Намибии. № j также 
выступаем за сохранение всего культурного наследия Намибии и всех ее ресурсов в 
руках намибийского народа. Наша страна и наше новое правительство вновь 
подтверждают свою твердую позицию, что резолюция 435 (1978) Совета Безопасности 
по-прежнему является единственной основой для мирного урегулирования положения в 
Намибии.

Правительство Доминиканской Республики с большой тревогой отмечает волну 
международного терроризма, который может стать препятствием на пути осуществления 
права государств на существование и несет неминуемую угрозу делу поддержания 
мира. Эта практика столь широко и часто применяется, что в настоящее время 
является одной из самых отвратительных форм нарушения прав человека. Это также 
является одной из форм практики, которая имеет самую большую разъединяющую силу, 
создавая тем самым международную напряженность, что может привести к серьезньт 
конфликтам.



Другой опасной практикой, о которой я хотел бы сказать, является торговля 
наркотиками - зло, которое оказывает самые страшные последствия для человечества. 
Доминиканская Республика поддерживает деятельность, направленную на борьбу с 
первопричинами этого социального зла и на создание эффективного механизма по борьбе 
с незаконной торговлей наркотиками. Доминиканская Республика настоятельно 
призывает Организацию Объединенных Наций назначить комиссию для изучения проблемы 
торговли наркотиками и ее отрицательного создействия на жизнь наших народов с тем, 
чтобы мы могли найти возможность уничтожить это серьезное зло.



Хищение капитала и административная коррупция - это еще два зла, от которых 
страдает человеческое общество. Доминиканское правительство возмущено и глубоко 
обеспокоено такой практикой, которая все более расширяется. Мы считаем, что 
проблемы, связанные с хищением капитала и административной коррупцией, должны быть 
включены в повестку дня следующего Конгресса Организации Объединенных Наций по 
предупрежцению преступности и обращению с правонарушителями. Это обеспечит 
принятие необходимых мер для того, чтобы были предприняты согласованные и 
совместные усилия для борьбы в международном плане с такими преступленият!, как 
административная коррупция, уклонение от уплаты налогов и хищения. Поэтому mi 
официально призываем к международной солидарности в осуждении любых форм 
национальной и международной административной коррупции. Многие проблемы, с 
которыми сталкиваются наши страны, бьши бы преодолень! или сведены до минимума, если 
бы огромные суммы капиталов, вложенные в иностранные банки, бьши инвестированы в те 
страны, откуда они поступили.

Мировая экономическая ситуация также требует нашего внимания. Мы в течение 
нескольких лет переживаем экономический кризис, самый тяжелый с 30-х годов. Как и 
следовало ожидать, именно те, кто меньше всего готовы противостоять кризису, 
пострадали больше всего. Мы имеем в виду тех, кто страдает от самых отрицательных 
последствий кризиса - развивающиеся страны. Ухудшение их экономического положения 
потребовало нового подхода к экономическим проблемам, которьй гарантировал бы 
сохранение взаимосвязей между миром и развитием.

В последние несколько месяцев произошли обнадеживающие изменения в глобальных 
макроэкономических переменньос. Среди изменений, которые положительно сказались на 
экономике наших стран, следующие: валютная экспансия Соединенных Штатов и ее
воздействие на международные ликвидные средства, девальвация доллара и снижение 
банковских ставок на рынках капиталов в США и на международных рынках, значительное 
снижение цен на нефть и нефтепродукты. Тем не менее имеются стойкие 
неблагоприятные факторы в международном масштабе, такие, как протекционизм, 
вытекающий из падения курса доллара в США, нежелание основных промьпиленно развитых 
стран сыграть решающую и главную роль в расширении международной свободной торговли 
и отказ банков взять на себя последствия риска, на который они пошли тогда, когда 
предоставили нам средства, которые сейчас пытаются с нас получить.



Учитывая печальное положение дел в результате экономического кризиса, можно с 
уверенностью сказать, что тяжелое бремя социальных трудностей ложится на почти две 
трети населения земли, и поэтому кризис представляет серьезную угрозу 
международному миру и безопасности. Можно без преувеличения сказать, что почти все 
латиноамериканские страны и страны Карибского района серьезно пострадали от 
нынешнего экономического и финансового кризиса. Из всех экономических проблем, с 
которыми сталкиваются наши страны, проблема внешней задолженности становится самой 
обременительной. Согласно надежным данным, Латинская Америка должна будет вццелить 
сумму, эквивалентную одной трети ее общих экспортных поступлений для вьпгпаты только 
лишь процентов по задолженности.

Что касается Доминиканской Республики, то она сталкивается с определенными 
отрицательными явлениями в отношении ее общей внешней задолженности. В последние 
годы наша страна претерпела исключительно тяжелый процесс перестройки. Нас просили 
это сделать, и мы согласились. Сегодня в Международном валютном фонде нашу страну 
приводят в качестве положительного примера. Но что мы получили взамен? 
Обязательства вновь вести переговоры в отношении выплаты нашей задолженности 
ежегодно или каждые два года? Обязательства по-прежнему расплачиваться за 
неблагоприятные последствия субсидий стран Общего рынка производителям сахара?

Если наши кредиторы настаивают, чтобы мы вовремя выплачивали им задолженности, 
они должны помочь нам ликвидировать протекционистские тарифные барьеры, возведенные 
проиьшшенно развитым миром. В противном случае банки кредиторов вместе с нами 
пострадают от отрицательных последствий протекционизма. В конечном счете это 
ухудшит ситуацию, вновь приведет к отсрочке ликвидации долгового кризиса со всеми 
вытекающими отсюда непредвиденными социальньЕми последствиями.

Помимо острейшей ситуации, создавшейся в результате необходимости выплачивать 
задолженность, что трудно само по себе, мы также сталкиваемся с очень большим 
ростом безработицы, снижением реальной заработной платы, постоянной инфляцией и, 
как следствие всего этого, ухудшением качества жизни.

Говоря о мировом экономическом кризисе и необходимости международного 
сотрудничества для устранения или улучшения такого положения дел, я не могу не 
сказать об отличном примере солидарности, проявленной здесь, в Организации 
Объединенных Наций, когда изучалось положение в Африке. Исключительное чувство



солидарности, присущее моему народу, получило в этой связи свое выражение. 
Руководствуясь этим глубоким чувством и исходя из того, что Гаити и Доминиканская 
Республика являются единственными свободными странами, живущими на одном острове, я 
хочу от имени правительства и народа Доминиканской Республики призвать 
международное сообщество в целом и Латиноамериканский регион в частности к оказанию 
международной помощи братской Республике Гаити.

После долгих лет жизни в мрачных лабиринтах гнета, страданий и нищеты народ 
Гаити в настоящее время борется за создание реального государства, основанного на 
правопорядке, и обстановки свободы, в которой торжествуют равенство, закон, 
справедливость и соблюдение прав человека. Поэтому мы должны помочь нашим братьям 
на Гаити в их мужественных усилиях по созданию демократического общества.

Пользуясь этим случаем, я не могу не упомянуть о том, что вызывает самую 
серьезную всеобщую озабоченность, связанную, по моему мнению, с возможностью 
уничтожения человечества - ядерной войне. Я не намерен рисовать мрачную и 
безысходную картину, когда я говорю об этом, но я хочу, чтобы мои слова были 
достаточно убедительны, чтобы подчеркнуть и акцентировать ту реальную опасность для 
человечества, которую несет в себе ядерная катастрофа. Потенциал ядерного оружия, 
способного нести массовые разрушения и уничтожение, столь катастрофичен, что. вне 
всякого сомнения, ядерная война будет губительной для всех. Эта страшная 
перспектива должна нас глубоко взволновать и заставить задуматься об актуальности и 
желательности проведения переговоров в отношении контроля над ядерными вооружениями.

Учитывая вышесказанное. Доминиканская Республика поддержала идею созыва 
международной конференции по взаимосвязи между разоружением и развитием. Мы верим, 
что на сорок первой сессии Генеральная Ассамблея сможет определить точное место и 
время для проведения конференции в 1987 году.



В соответствии с многочисленными докладами Генерального секретаря финансовое 
положение в Организации Объединенных Наций в действительности критическое. Мы 
высоко ценим интерес, проявленный Генеральным секретарем к преодолению этой трудной 
ситуации. Поэтому мы поддерживаем комплекс мер, предложенный им для смягчения 
нынешнего кризиса. Ны уверены, что Группа межправительственных экспертов высокого 
уровня, учрежденная для рассмотрения этой проблемы, сможет разработать приемлемые 
меры для ликвидации кризиса. Правительство Доминиканской Республики сделает все 
необходимое, чтобы содействовать разрешению этих экономических трудностей путем 
переговоров.

В заключение я хотел бы напомнить Ассамблее затронутые мною вопросы, которые, 
как я считаю, заслуживают особого внимания.

Акты терроризма, которые в прошлом служили выражением возмущения тиранией 
правительств, в настоящее время стали повседневными явлениями в странах с 
демократическими режимами, где полностью осуществляются общественные свободы. 
Терроризм проник в свободные демократические общества со своими разлагающими и 
преступными акциями. Настоятельно необходимо, чтобы международные организации 
приступили к поиску совместными усилиями немедленного решения этой проблемы.

Торговля наркотическими средствами приводит к физическому и моральному 
разрушению нашей молодежи, и недалек тот день, когда капиталы, приобретенные от 
незаконной торговли наркотиками, будут использоваться для финансирования 
политических операций, противоречающих демократической сущности, которая, как мы 
надеемся, будет преобладать в мире.

Проблема внешней задолженности в бедных странах Америки должна решаться смело 
и мудро. Необходимо установить продолжительные сроки погашения задолженности и 
низкие банковские процентные ставки по задолженности в целом, но также необходимо и 
нам творчески разработать формулы финансовой компетенции, которые не обрекали бы 
наши народы на нищету, гнет или затягивание процесса их экономического развития на 
неопределенный срок. В рамках юридических положений и в соответствии с 
национальными интересами можно было бы продавать в странах-кредиторах акции фирм 
стран-должников. Таким образом в случаях нехватки иностранной валюты, должники и



кредиторы могли бы стать партнерами. Подобным же образом следует изучить 
возможность предоставления кредиторам на сроки, оговоренные соглашением, и без 
нанесения ущерба национальному суверенитету использовать географические районы, 
пригодные для туризма, в целях увеличения поступлений, которые можно было бы 
использовать для выплаты внешней задолженности.

От имени правительства Доминиканской Республики и ее народа благодарю Вас, 
сэр, а также Ассамблею за предоставленную возможность выступить с тем, чтобы 
объяснить вам позицию моей страны в отношении происходящих в мире и сказывающихся 
на веек нас событий. Доминиканская Республика не пощадит усилий, чтобы сохранить 
свое место среди содружества свободных наций, борющихся за сохранение мира, 
соблюдение прав человека и создание возможностей для развития своих народов в 
рамках демократического режима, выступающего за принцип свободного 
предпринимательства.

Г-н МАЙЕ ЭЛА (Экваториальная Гвинея) (говорит по-испански): Мне выпала
большая часть выразить от имени Его Превосходительства г-на Обианга Нгема Мбасого, 
президента Республики Экваториальная Гвинея, наши теплые поздравления г-ну Хумаюну 
Рашиду Чоудхури, представителю Бангладеш, в связи с его избранием на пост 
Председателя сорок первой сессии Генеральной Ассамблеи. Его избрание на этот 
важный пост рассматривается народом Экваториальной Гвинеи как признание его личных 
качеств и достижений, а также роли и значения Бангладеш, его страны, в 
международных отношениях.

По традиции я хотел бы выразить благодарность его предшественнику, послу Хайме 
де Пиньесу, за компетентность и опыт, с которыми он руководил сороковой сессией 
Генеральной Ассамблеи, а также Специальной сессией по критическому экономическому 
положению на нашем континенте, в Африке. Его беспристрастность и твердая 
приверженность заслуживают восхищения и похвалы всего меящународного сообщества.

Я также хотел бы выразить признание правительства и народа Экваториальной 
Гвинеи за постоянные усилия, осуществляемые Генеральным секретарем г-ном Хавьером 
Пересом де Куэльяром в области международных отношений, в деле защиты мира; в 
осуществлении его функций посредника в споре между Новой Зеландией и Францией; и в 
переговорах с каждой стороной по конфликту в Западной Сахаре, с тем чтобы



способствовать прекращению огня и проведению референдума там в соответствии с 
резолюциями Организации африканского единства и Организации Объединенных Наций.

Провозгласив 1986 год Меяд^ународным годом мира, мы руководствовались 
убеядцением, что укрепление меядцународного мира и безопасности потребует серьезных 
обязательств от государств, с тем чтобы они предприняли решительные действия на 
пути неприменения силы, решения споров мирными средствами, невмешательства во 
внутренние дела других государств, разоружения, деколонизации и ликвидации всех 
форм дискриминации. Аналогичным образом укрепление мира требует коллективных и 
постоянных усилий в области развития. Поскольку произошли многочисленные 
манифестации по всему миру, которые дали возможность восприимчивому общественному 
мнению осознать острую необходимость проанализировать и предпринять систематичные, 
новаторские действия, для того чтобы достичь цели Организации Объединенных Наций. 
Однако мы должны признать, что меяддународная арена, как и в прошлые годы, 
по-преяснему вызывает озабоченность из-за существования многочисленных очагов 
напряженности, обострения некоторых конфликтов, увеличения разногласий между 
бедными и богатыми странами и продолжением безудержной гонки вооружений.

Экваториальная Гвинея вновь подтверядцает свой призыв к меядцународному 
сообществу содействовать проведению диалога меядцу сверхдержавами, а также 
активизировать функции различных форумов по достижению взаимопонимания. Мы 
выражаем надеядцу, что желаемое укрепление атмосферы диалога и большее доверие в 
меядцународных отношениях приведут в относительно короткие сроки к резкому 
сокращению ядерных арсеналов, полному запрещению химического оруясия, сдерживанию 
гонки вооружений и значительным успехам в области сокращения обычных видов 
вооружений. Отрадно отметить, что после периода отчужденности и неопределенности 
открылись новые перспективы в деле достижения взаимопонимания меядцу великими 
державами.



Меято'народное экономическое положение продолжает оставаться источником 
беспокойства и неуверенности. Это имеет серьезные последствия для будущего. Темпы 
роста производства в мировой торговле значительно снизились. В частности, 
развивающиеся страны по-прежнему сталкиваются с чрезвычайно трудными 
обстоятельствами. Механизм международного сотрудничества, который мог бы помочь 
уменьшить эти проблемы, в значительной степени оказался неэффективным.
Развивающиеся страны призваны предпринять решительную перестройку неблагоприятной 
международной экономической системы. Их усилия наталкиваются на высокие 
протекционистские барьеры, на крутой экономический спад и на невыносимое, как 
никогда ранее, бремя задолженности. Международная торговля, которая служила важным 
инструментом для развития в прошлом и эффективным каналом для обеспечения взаимной 
выгоды для всех стран, блокирована в настоящее время в основном из-за растущей 
тенденции к протекционизму. Эти негативные факторы наряду со значительным 
сокращением финансовых потоков, вызывающим озабоченность, опасным увеличением 
бремени по погашению задолженности и валютной нестабильностью привели к 
парадоксальному явлению обратной передачи ресурсов из развивающихся в развитые 
страны.

Международная экономическая система по-прежнему характеризуется структурными 
диспропорциями, и поэтому экономически слабым странам приходится нести бремя 
мирового экономического спада и больше всех страдать. Их уязвимая экономика 
подвергается воздействию ослабляющих корректив, что пагубно влияет на процесс их 
развития.

Именно в этом контексте Республика Экваториальная Гвинея рассматривает начало 
нового раунда многосторонних торговых переговоров в Пунта-дель-Эсте, Уругвай, - как 
начало совместных усилий по обращению вспять тенденции к ослаблению системы 
международной торговли. Новый раунд также должен дать нам возможность сделать 
международную торговлю более свободной.

Пять месяцев назад, здесь в Организации Объединенных Наций, была проведена 
специальная сессия Генеральной Ассамблеи по критическому экономическому положению в 
Африке. Впервые в истории нашей Организации была проведена сессия такого типа для 
исключительного рассмотрения проблем данного региона нашего континента. На 
специальной сессии стало возможным обсудить и подробно рассмотреть уровень и масштаб



экономического кризиса, который переживает континент. Принятие Программы действий 
Организации Объединенных Наций по обеспечению экономического подъема и развития в 
Африке на ближайшие пять лет - это символ твердой политической поддержки 
международным сообществом Африки в ее усилиях по перестройке и развитию в рамках 
Первоочередной программы подъема экономики африканских стран на 1986-1990 годы.
Все же несмотря на тот факт, что на сессии был достигнут вдохновляющий консенсус 
при принятии Программы действий, за этим выражением единодушной поддержки не 
последовало конкретных предложений предоставить денежные средства. Ны надеемся на 
то, что международное сообщество предпримет усилия по мобилизации ресурсов и даст 
возможность начать претворение в жизнь Программы по обеспечению экономического 
подъема.

Как мы уже неоднократно заявляли с этой трибуны, правительство Экваториальной 
Гвинеи на основе перемен, произошедших в стране в августе 1979 года, успешно 
выполняет трудную, но благородную задачу по восстановлению в соответствии с 
элементарными нормами права, а также в соответствии с исполнительной, 
законодательной и судебной властью. Был достигнут значительный прогресс в 
социально-политической сфере. Об этом свидетельствует мир и спокойствие в стране.

К сожалению, несмотря на неустанные усилия правительства, экономическое 
положение моей страны, которое является лишь следствием ситуации, унаследованной от 
предшествующего периода, и широкого мирового кризиса, все еще стоит перед 
многочисленными препятствиями, поскольку Экваториальная Гвинея, разоренная, 
отсталая и наименее развитая страна, непосредственно ощущает на себе губительное 
воздействие этого мирового кризиса. Тем не менее в рамках правительственной 
деятельности по созданию прочной основы для стабильного экономического Подъема, для 
восстановления и развития страны были успешно проведены переговоры на 
центральноафриканском субрегиональном уровне, что привело к тому, что 
Экваториальная Гвинея вступила в Экономический и таможенный союз
центральноафриканских государств. Также президент Республики Экваториальная Гвинея 
подписал договор о вступлении нашей страны в Банк центральноафриканских 
государств. Мы считаем, что посредством этого процесса наши национальные усилия 
объединяются с усилиями стран субрегиона, которые совместно борются против 
отсталости, голода и нищеты, вызывающих страдание нашего населения. В рамках



этих усилий по восстановлению и развитию моей страны я использую эту возможность 
для того, чтобы выразить благодарность моего правительства за помощь и поддержку, 
которую всегда оказывали Республике Экваториальная Гвинея дружественные страны и 
меяддународные организации начиная с 3 августа 1979 года; и, учитывая то, что нам 
предстоит долгий путь, мы верим и надеемся, что эта помощь будет расширена и 
диверсифицирована в соответствии с резолюцией 38/224, принятой Генеральной 
Ассамблеей 20 декабря 1983 года.

В момент проведения сорок первой сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций экономическое положение подавляющего большинства 
государств-членов этой большой семьи народов становится все более критическим, и 
возможность выхода из кризиса все более отдаляется в силу сохранения диспропорций, 
ныне свойственных международным отношениям. В случае достижения некоторого 
улучшения в политической, социальной и культурной областях, влияние идеологических 
блоков и так называемых стратегических интересов и избирательный подход к защите 
прав человека на основе критериев, не учитывающих специфику стран и народов, 
заставляют нас сделать общий вывод о том, что переговоры, нацеленные на ликвидацию 
диспропорций и несправедливости, находятся в застое. Конференция глав государств и 
правительств Организации африканского единства, проведенная в Лагосе в 1980 года, 
Делийская Декларация Движения неприсоединения 1983 года, активная деятельность 
Группы 77, предложения 11 латиноамериканских стран по решению проблемы иностранной 
задолженности, и это еще не все, - это инициативы, которые должны получить отклик у 
развитых стран для того, чтобы сотрудничать таким образом, чтобы между Севером и 
Югом установился справедливый обмен, поскольку следует согласиться с тем, что рост 
и стабильность Севера в значительной степени зависят от ускоренного развития Юга. 
Обострение международного экономического кризиса оправдывает острую необходимость 
применения в отношениях между государствами принципов Устава Организации 
Объединенных Наций, принимая во внимание взаимозависимость торговли. Постоянный 
рост дефицита платежного баланса наименее развитьос стран и рост внешней 
задолженности должны сопровождаться повышением цен на сырьевые товары, производимые 
этими странами, а также принятием соответствующих мер, которые позволят не только 
обогатить уже богатые страны, но также в значительной степени улучшить 
экономические условия бедных стран.



Мы надеемся, что резолюции и рекомендации экономического характера, которые 
будут приняты на этой сессии Генеральной Ассамблеи, не только подтвердят 
необходимость достижения своих целей бедными странами, но также приведут к 
практической и позитивной реакции, которая сможет гарантировать то, что такой вклад 
будет сделан. В то же время международные финансовые организации должны показать 
пример и внести свой вклад в достижение этих целей.



В соответствии с постоянными усилиями со стороны правительства Экваториальной 
Гвинеи, направленными на демократизацию страны, палата народных представителей на 
ее очередной сессии, проходившей с 10 по 17 апреля 1985 года, приняла соглашение, 
предлагающее правительству создать и узаконить политическую организацию. В 
осуществление плана действий, предложенного Экономическим и Социальным Советом 
Организации Объединенных Наций в соответствии с резолюциями 1982/36, 1983/35, 
1984/36 и 1984/51 она приняла 4 июля 1986 года закон IP 7/1986 о политических 
партиях в нашей стране. Со времени принятия на основе референдума новой 
конституции 15 августа 1982 года, в которой была четко установлена система 
разделения власти, процесс демократизации в Экваториальной Гвинее, начавшийся 
3 августа 1979 года, остался незавершенным, потому что наша страна нуждается в 
похштической организации, способной выполнять функции, предписанные политическими 
науками политической партии страны.

Хотя конституция не запрещает западную систему плюрализма. Республика 
Экваториальная Гвинея, подобно другим африканским странам в регионе, с которыми мы 
ведем совместную борьбу в деле достижения развития в политической, экономической и 
социально-культурных областях, должна, если опыт и уровень развития не препятствуют 
этому, установить политическую организацию в рамках единой системы.

Моя делегация выражает глубокое беспокойство в связи с волной террористических 
акций, обрушившихся на мир в последнее время. Вызывает сожаление то, что эти акции 
продолжаются, несмотря на усилия международного сообщества, направленные на их 
предотвращение. Терроризм уносит человеческие жизни независимо от национальностей 
или рас, подрывает отношения дружбы и сотрудничества между государствами и ставит 
под угрозу международный мир и безопасность. Экваториальная Гвинея твердо убеждена 
в том, что терроризм не имеет юридического оправдания и он никогда не будет 
приемлемым.

Еще одна серьезная угроза выживанию человечества - это проблема наркотиков. 
Угроза, которая создается в результате незаконного потребления наркотиков, вызывает 
все большее беспокойство. Мы должны объединить наши усилия и сделать все от нас 
зависящее для того, чтобы сократить и постепенно ликвидировать ту опасность, 
которую создает для наших семей и народов это бедствие. Моя делегация выражает



глубокое беспокойство в связи с незаконным употреблением и незаконной торговлей 
наркотиками. На национальном уровне моя страна предпринимает неустанные усилия и 
осуществляет решительные и эффективные меры для искоренения этого зла.

Мы считаем, что, если бы не расистский режим, установленный в Южной Африке, 
нногорасовое население этой страны могло бы найти пути для понимания и мирного 
сосуществования в обстановке равенства. Реализм и искренняя приверженность 
обеспечению прав человека требуют, чтобы те западные державы, которые все еще не 
желают присоединиться к международному сообществу и принять меры, необходимые для 
искоренения всех остатков позорной политики апартеида, сделали это. С 16 по 
20 июня международное сообщество заняло единодушную позицию по ситуации на юге 
Африки. Совет Безопасности должен принять на этой сессии обязательную резолюцию, 
которая бы отражала волю подавляющего большинства стран в мире, выполнив, таким 
образом, основную и историческую ответственность за сохранение международного мира 
и безопасности, возложенную на него Уставом Организации Объединенных Наций.

Наша Организация должна разработать программу помощи прифронтовым странам и 
самоотверженным борцам Африканского национального конгресса Южной Африки (АНК), 
Панафриканского конгресса Азании (ПАК) и Народной организации Юго-Западной Африки 
(СВАПО) в соответствии с долгом международного сообщества по отношению к тем, кто 
ведет борьбу за свободу.

Экваториальная Гвинея повторяет свою позицию относительно необходимости 
положить конец присутствию Намибии в Южной Африке, которое является незаконным. 
подтверадаем нашу поддержку СВАПО и повторяем, что нельзя допустить, чтобы условия 
и положения, не связанные с Территорией Намибия, повлияли на получение Намибией 
независимости или отсрочили ее.

Республика Экваториальная Гвинея выражает надежду на то, что мудрость и дух 
африканской солидарности могут дать возможность многочисленным правительствам, 
контролирующим судьбу континента, оградить Организацию африканского единства (ОАЕ) 
от любых попыток разрушить ее.

Экваториальная Гвинея вьфажает надежду на то, что в Совете Безопасности будет 
учрежден подготовительный комитет, которому будет поручено провести предварительную 
работу для созыва Международной конференции по Ближнему Востоку. Тем не менее иы



считаем также необходимым и уместным, чтобы стороны, участвующие в израильско- 
ливанском конфликте, проявили благоразумие и попытались положить конец этой 
трагической ситуации посредством диалога и переговоров в обстановке, свободной от 
надменности и страстей, и на основе реализма в соответствии с правом народа 
Палестины на создание своего собственного государства в регионе, правом Израиля 
существовать в рамках законных и безопасных границ и правом Ливана на 
восстановление своего суверенитета, территориальной целостности и независимости.

С самого начала войны между Ираном и Ираком, братскими странами, которым 
предначертано судьбой жить в непосредственной близости. Экваториальная Гвинея 
призывала положить конец этому бессмысленному братоубийству. Мы призываем все 
народы мира искать пути для того, чтобы убедить враждующие стороны достичь мирного 
урегулирования.

Одно государство - член нашей Организации, Кампучия, является сейчас ареной 
насилия в результате присутствия иностранньк сил на его земле. №»i подтверждаем 
нашу поддержку и солидарность предложению, которое гарантирует возвращение всех 
кампучийских беженцев из соседних стран и мирное урегулирование, обеспечивающее 
уважение национальной независимости, суверенитета и территориальной целостности не 
только Кампучии, но и всех стран этого региона.

Мы вьфажаем свое глубокое беспокойство по поводу напряженкой обстановки в 
Центральной Америке и призываем все участвующие стороны использовать диалог как 
средство мирного решения их спорных вопросов.

Мы приветствуем усилия Контадорской группы в ее стремлении найти мирное и 
справедливое решение конфликта в Центральной Америке, регионе, с которым 
Экваториальная Гвинея поддерживает культурные и исторические связи. Мы надеемся на 
то, что инициативы, предпринятые Контадорской группой, смогут привести к 
всеобъемлющему решению проблемы и восстановить мир и безопасность в этом регионе.

В Афганистане не наблюдается никаких признаков сохранения суверенитета, 
территориальной целостности и политической независимости, несмотря на требования 
международного сообщества в отношении того, что только вывод иностранных войск из 
Афганистана может гарантировать афганскому народу неотъемлемое право на 
самоопределение и право выбирать экономическую и политическую систему, отвечающую



его интересам, без иностранного вмешательства или влияния. Следовательно, усилия 
Генерального секретаря, направленные на поиски мирного решения, которое бы смогло 
облегчить возвращение афганских беженцев на их родину, должны быть поддержаны для 
создания основных направлений в процессе восстановления мира и спокойствия в 
Афганистане, а также в соседних странах, которые также являются жертвами положения, 
сохраняющегося в регионе Юго-Западной Азии.

Трагедия Кипра продолжается в течение многих лет, и кажется, что нет 
недостатка в посредниках или планах по урегулированию данной проблемы. Хотя 
вьщвигаются разнообразные альтернативы, предложение решить проблему Кипра на 
международной конференции под эгидой Организации Объединенных Наций все еще упорно 
откладывается в долгий ящик.



Необходимо предотвратить опасность превращения Средиземноморья в очаг 
напряженности, где высока угроза неоглобализма, которая порой применяется без учета 
возможных последствий, о чем свидетельствуют многие случаи, с которыми мы знакомы.

Мы поддерживаем объединение Корейского полуострова и предлагаем руководителям 
соответствую1Цих правительств создать необходимые условия для возобновления 
переговоров, которые, как мы надеемся, успешно завершатся для всего корейского 
народа. Третьи страны должны предпринять усилия, направленные на это мирное 
воссоединение, с тем чтобы Корея смогла занять свое законное место в сообществе 
наций.

Начиная с 1945 года человечество испытывает необходимость в развитии 
международного сотрудничества, цель которого состоит в избавлении грядущих 
поколений от бедствий войны, и мы считаем, что необходимо подтвердить и 
неукоснительным образом соблюдать принципы, воплощенные в Уставе нашей Организации.

Этот мир существует для всех нас, и трудно найти подобный мир в других уголках 
Вселенной. Именно человек делает жизнь приятной. Но как может этот же человек 
люиать своего собрата того, что невозможно подарить? Я имею в виду жизнь, это 
бесценное сокровище, которое поставлено под угрозу уничтожения безудержной гонкой 
вооружений. Для жизни, которая не превышает 130 лет, т.е. жизнь человека, мы 
осуществляем бессмысленную и бесчеловечную практику, которая ставит под угрозу 
будущее грядущих поколений. Давайте здраво подумаем о будущем.

ПРКПСЕЛАТЕПЬ (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово тем
представителям, которые пожелали выступить в осуществление права на ответ.

Я хотел бы напомнить, что в соответствии с решением 34/401 Генеральной 
Ассамблеи выступления в осуществление права на ответ ограничены десятью минутами 
для первого выступления и пятью минутами - для второго и должны осуществляться 
представителями со своих мест.

Г-н ОРАНАС ОЛИВА (Куба) (говорит по-испански): Представитель сальвадорского
режима в своем выступлении сегодня утром коснулся Кубы, а также революционной 
свободы, которая якобы установлена в его стране, безусловно, с участием убийц 
американских монахинь, убийц, которые стоят сейчас в Сальвадоре у власти.
Правильным в его заявлении было упоминание о крови и боли в его стране, за которые 
он также несет ответственность. Сегодня нарушения прав человека в Сальвадоре стали



настолько повседневным явлением, что они уже не фигурируют в заголовках сообщений 
средств информации.

Этот представитель Сальвадора заявил, что его страна изменилась. Согласно 
сообщению церкви в Сальвадоре, в 1985 году "эскадронами смерти" было убито 
136 человек, силами безопасности - 10 человек, военными - 73 человека и так 
называемой организацией гражданской обороны - 21 человек. Многочисленные убийства, 
совершенные сохщатами, привели к гибели 371 человека, и 1 045 человек погибло в 
ходе военных действий, что напоминает нам массовые убийства, совершенные Батистой в 
нашей собственной стране.

Все это, наряда с безнаказанностью сальвадорских вооруженных сил и властью 
военных убийц, а также с применением насилия и других злоупотреблений при 
проведении политики переселения, уничтожения урожая и пыток в отношении 
заключенных, дала народу Сальвадора так назьюаемая демократия, которая держится на 
долларовых инъекциях и присутствии американских военных советников на территории 
страны.

Представитель этого режима заявил сегодня утром, что президент Дуарте и его 
правительство выполняют данные ими обещания. Убитые и замученные являются 
свидетелями того, как соблюдаются эти обещания.

Тем не менее мы согласны с ним, когда он заявляет:
"Мы уверены в том, что скоро на смену долгой мрачной ночи ненависти и злобной
вражды придет заря нового дня и все сальвадорцы с гордостью повторят слова
нашего национального гимна". (A/41/PV.26. стр. 26)
Эта заря настанет тогда, когда подлинные представители народа Сальвадора - 

героические борцы Фронта освобождения имени Фарабундо Марти и Революционного 
демократического фронта освободят свою страну от всех мучений, которые пережил 
народ Сальвадора в эту мрачную ночь злобы, ненависти и смерти.

Г-н МЕЛЕНДЕС (Сальвадор) (говорит по-испански); Я хотел бы сослаться на 
некоторые моменты, которые хорошо известны международному сообществу в связи с 
прогрессом, который был достигнут в Сальвадоре.

Я хотел бы сказать, что Комиссией по правам человека в Сальвадоре подготовлено 
пять докладов и что тщательное изучение этих докладов показывает положительную 
эволюцию в деятельности правительства Сальвадора, особенно в области прав человека.



В Сальвадоре имеет место политический кризис. Происходит экономический, а 
также социальный кризис. И в определенньга момент этот социальный кризис бьш 
усугублен внешними факторами, которые во многом не имеют ничего общего с идеологией 
и культурой нашего народа. Мы сами действительно считаем, что в Сальвадоре 
произошли изменения, которые были отмечены народом Сальвадора и международными 
наблюдателями. Я хотел бы лишь напомнить Генеральной Ассамблее, что можно 
обратиться к докладу Специального представителя, с тем чтобы увидеть те изменения, 
которые происходят в стране. Этот доклад свидетельствует о том, что в Сальвадоре 
действительно произошли изменения.
ПРОГРАММА РАБОТЫ

ПРЕЛСЕЛАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я хотел бы проинформировать членов
Ассамблеи об ориентировочной программе пленарных заседаний для того, чтобы помочь 
делегациям спланировать свою работу.

В пятницу, 10 октября, на дневном заседании Ассамблея рассмотрит пункт 16 
повестки дня "Назначение Генерального секретаря Организации Объединенньк Наций" и 
начнет рассмотрение пункта 38 повестки дня "Обзор эффективности административного и 
финансового функционирования Организации Объединенных Наций".

В четверг, 16 октября. Ассамблея рассмотрит пункт 22 повестки дня 
"Сотрудничество междУ Организацией Объединенных Наций и Организацией Исламская 
конференция"; пункт 15а "Выборы пяти непостоянных членов Совета Безопасности"; и 
пункт 15Ь "Выборы 18 членов Экономического и Социального Совета".

В пятницу, 17 октября, на утреннем заседании Ассамблея рассмотрит пункт 27 
повестки дня "Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией 
африканского единства"; пункт 30 повестки дня "Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Афро-азиатским консультативно-правовым комитетом"; и пункт 23 
повестки дня "Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Лигой арабских 
государств".

Начиная с понедельника, 20 октября, Ассамблея начнет рассмотрение пункта 25 
повестки дня "Положение в Кампучии".

Во вторник, 21 октября, на дневном заседании Ассамблея начнет рассмотрение 
пункта 29 повестки дня "Критическое экономическое положение в Африке".

В четверг, 23 октября, на своем дневном заседании Ассамблея начнет 
рассмотрение пункта 21 повестки дня "Международный год мира".



В понедельник, 27 октября. Ассамблея рассмотрит пункт 139 повестки дня "Зона 
мира и сотрудничества в Южной Атлантике".

Начиная со вторника, 28 октября. Ассамблея начнет рассмотрение пункта 14 
повестки дня "Доклад Международного агентства по атомной энергии".

В среду, 29 октября, на дневном заседании Ассамблея начнет рассмотрение 
пункта 24 повестки дня "Вооруженная агрессия Израиля против иракских ядерных 
установок и ее серьезные последствия для установленной международной системы в 
области использования ядерной энергии в мирных целях, нераспространения ядерного 
оружия и международного мира и безопасности".

В пятницу, 31 октября, утром состоится торжественное заседание, посвяценное 
двадцатой годовщине принятия Меадународных пактов по правам человека, которая будет 
отмечаться Генеральной Ассамблеей.

В понедельник, 3 ноября. Ассамблея рассмотрит пункт 7 повестки дня 
"Уведомление, представляемое Генеральным секретарем на основании пункта 2 статьи 12 
Устава Организации Объединенных Наций"; пункт 10 "Доклад Генерального секретаря о 
работе Организации"; пункт 11 "Доклад Совета Безопасности"; пункт 13 "Доклад 
Международного Суда"; и пункт 31 "Вопрос о коморском острове Майотта".

Начиная со вторника, 4 ноября, на утреннем заседании Ассамблея рассмотрит 
пункт 26 повестки дня "Положение в Афганистане и его последствия для международного 
мира и безопасности".

В среду, 5 ноября, на дневном заседании Ассамблея начнет рассмотрение 
пункта 33 повестки дня "Политика апартеида, проводимая правительством Южной Африки".

В четверг, 11 ноября, на утреннем заседании Ассамблея рассмотрит пункт 17d 
повестки дня "Выборы членов Комиссии меадународного права".



Днем в этот же день Ассамблея рассмотрит пункт 32 повестки дня "Морское право" 
и пункт 34 "Конференция Организации Объединенных Наций по содействию международному 
сотрудничеству в области использования ядерной энергии в мирных целях".

В среду, 12 ноября, на утреннем заседании Ассамблея начнет рассмотрение 
пункта 42 повестки дня "Положение в Центральной Америке: угроза международному
миру и безопасности и мирные инициативы".

В пятницу, 14 ноября, на утреннем заседании Ассамблея начнет рассмотрение 
пункта 36 повестки дня "Вопрос о Намибии".

В среду, 19 ноября, Ассамблея рассмотрит пункт 142 повестки дня "Заявление 
Ассамблеи глав государств и правительств Организации африканского единства в связи 
с военным нападением с воздуха и с моря на Социалистическую Народную Ливийскую 
Арабскую Джамахирию, совершенным нынешней администрацией Соединенных Штатов в 
апреле 1986 года".

В пятницу, 21 ноября, на утреннем заседании Ассамблея начнет обсуждение 
пункта 35 повестки дня "Вопрос о Палестине".

В понедельник, 24 ноября, на утреннем заседании Ассамблея начнет рассмотрение
пункта 28 "Вопрос о Фолклендских (Мальвинских) островах".

На дневном заседании в тот же день Ассамблея продолжит рассмотрение пункта 35 
"Вопрос о Палестине".

Во вторник, 25 ноября, на утреннем заседании Ассамблея завершит рассмотрение 
пункта 28 "Вопрос о Фолклендских (Мальвинских) островах".

В тот же день на дневном заседании и на следующий день, 26 ноября, на утреннем 
заседании Ассамблея продолжит рассмотрение пункта 35 "Вопрос о Палестине".

В среду, 26 ноября, на дневном заседании Ассамблея начнет рассмотрение 
пункта 37 "Положение ка Ближнем Востоке" и продолжит его 28 ноября, в пятницу.

В понедельник, 1 декабря, на утреннем заседании Ассамблея рассмотрит пункт 19
повестки дня "Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам".

Далее, Конференция по объявлению взносов на цели развитие будет проведена в 
четверг, 13 ноября, и в пятницу, 14 ноября; объявление взносов на 1987 год в 
Программу Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев 
будет проведено в пятницу, 14 ноября, утром; а объявление добровольных взносов



на 1987 год в программы Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) будет проведено в 
понедельник, 24 ноября, днем.

При этом, конечно, предполагается, что доклады главных комитетов будут 
рассматриваться по мере их поступления.

Я хочу подчеркнуть также, что программа, которую я только что зачитал, 
ориентировочная и она будет меняться в зависимости от списка ораторов и от других 
соответствующих организационных соображений и вопросов существа. Рассмотрение тех 
пунктов, которые не были указаны в ориентировочной программе работы, может быть 
также проведено с учетом соответствующих изменений и по проведении консультаций 
между членами Ассамблеи. По мере продвижения нашей работы график дальнейшей работы 
Ассамблеи будет время от времени подтверждаться.

ПУНКТ 39 ПОБЕСТКИ ДНЯ 
БОПРОС О МИРЕ, СТАБИЛЬНОСТИ И СОТРУДНИЧЕСТБЕ Б ЮГО-БОСТОЧНОЙ АЗИИ

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я хотел бы перейти к пункту 39 повестки
дня, озаглавленному "Бопрос о мире, стабильности и сотрудничестве в Юго-Босточной 
Азии". Б результате консультаций я пришел к мнению о том, что было бы желательно 
отложить рассмотрение этого пункта до сорок второй сессии Генеральной Ассамблеи.

Я буду считать, что Генеральная Ассамблея желает отложить рассмотрение этого 
пункта и включить его в предварительную повестку дня сорок второй сессии.

Решение принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Мы завершили рассмотрение пункта 39

повестки дня.

Заседание закрывается в 17 я. 50 м .


